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1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

- WARNING: Do not use this appliance
near water.

- When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

- WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins
or other vessels containing
water.

. Always unplug the appliance
after use.

. If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

. This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

+ Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated
on the appliance corresponds to the local power voltage.

+ Do not use the appliance for any other purpose than described in
this manual.

* When the appliance is connected to the power, never leave it
unattended.

+ Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

+ Do not wind the mains cord round the appliance.

Wait until the appliance has cooled down before you store it.
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+ Pay full attention when using the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the handle as other parts are hot and
avoid contact with the skin.

+ Always place the appliance with the stand on a heat-resistant, stable
flat surface. The hot heating plates should never touch the surface or
other flammable material.

+ Avoid the mains cord from coming into contact with the hot parts
of the appliance.

+ Keep the appliance away from flammable objects and material when
it is switched on.

» Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

+ Only use the appliance on dry hair Do not operate the appliance
with wet hands.

* Keep the heating plates clean and free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in
combination with styling products.

+ The heating plates has coating. This coating might slowly wear away
over time. However, this does not affect the performance of the
appliance.

+ Ifthe appliance is used on color-treated hair, the heating plates
may be stained. Before using it on artificial hair, always consult their
distributor.

+ Always return the appliance to a service centre authorized by Philips
for examination or repair: Repair by unqualified people could result
in an extremely hazardous situation for the user

+ Do not insert metal objects into openings to avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment
Your product is designed and manufactured with high quality

materials and components, which can be recycled and reused. E
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a —
product it means the product is covered by the European Directive
2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Straighten your hair

Ensure that you select a temperature setting that is suitable for your hair
Always select a low setting when you use the straightener for the first
time.

Hair Type Temperature Setting
Coarse, curlyhard-to-straighten Mid to High

(170 °C and above)
Fine, medium-textured or softly waved Low to Mid

(160 °C and below)
Pale, blonde, bleached or colortreated Low (Below 160 °C)

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Press and hold the button (@) until the display screen lights up.
9 The default temperature setting 180°C is displayed ().

3 Press the 4+ (®) or — ((®) buttons to select a suitable temperature
setting for your hair.

9 When the straightening plates have heated up to the selected
temperature, the stable indication “READY” (®)) is displayed.

4 The ion function activates when the appliance is switched on, which
provides additional shine and reduces frizz.

9 The ion indicator () is displayed.

9 When the function is on, a special odor may be smelt and a
sizzling noise may be heard, which is normal and caused by the
ions that are generated.

5 Slide the closing lock (®) downwards to unlock the appliance.
Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

7 Place it between the straightening plates (@) and press the handles
firmly together.

8 Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent
overheating.

9 After 20 seconds, repeat step 7 to 8 until you achieve the desired
look.

10 To straighten the rest of your hair, repeat steps 6 to 9.

Note: The appliance has auto-shut off function. It switches off

automatically after 60 minutes.

After use:

-

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.
Lock the straightening plates ((®).

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop ((®) or store it in the supplied pouch.
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3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

BbArapcku

[No3apasaBamMe Bi 3a MokynkaTa u A06pe aowan npu Philips! 3a aa
Ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT npeaAaraHaTa oT Philips noaapbxka,
perucTpupanTe 13AeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxHo

[Mpean Aa U3MOA3BaTE YpeAd, MpoYeTeTe BHUMATEAHO TOBA

PBKOBOACTBO 3a HOTPE6MTG/\H M TO 3araseTe 3a CrpasKka B 6bAeLLLe.

» MPEAYIMPEXAEHWE: He n3noassariTe ypeaa 6A130 A0 BoA.

* AKO ypeAbT Ce M3MoA3Ba B baHATa, CAeA ynoTpeba ro 13KAouBanTe
OT KOHTaKTa. bAamsocTTa AO BOAA BOAWN AO PUCK,

AOPU KOraTo ypeAbT He paboTu.

« TPEAYIPEXKAEHME: He n3noassaiite ypeaa 6A130
AO BaHW, AyLLIOBE, MUBKMN UAN CbAOBE C BOAQ.

» Chea ynoTpeba BMHaru 13KAlouBaiTe ypeaa ot
KOHTaKTa.

« C OrAEA MpeAOTBpaTABaHE Ha OMACHOCT, Mpy NOBPEAA B
3axpaHBalLmsa KabeAa Tol Tpsabea Aa 6bae cmereH oT Philips,
oTopu3upar oT Philips cepsr3 1AM KBaAPULIMPaH TEXHMK.

e Toszm YPEA MOXeE Aa Ce M3MOA3Ba OT A€lia Ha Bb3pacT Haa 8 rOANHN
1 OT XOpa C HaMaAeHu ¢I/I3VNSCKVI Bb3MNPUATUA NAM YMCTBEHN
HEAOCTaTbUM MAM €3 ONUT 1 MO3HaHKA, aKO Ca UHCTPYKTMPaHM
3a 6e3onacHa yrnoTpeba Ha ypeaa 1 ca noa HabAioaeHue C Liea
rapaHTipaHe Ha 6e3onacHa ynoTpeba v ako ca UM passcHeHH
€BEHTYaAHUTe OMacHOCTH. He No3BoAsiBaliTe Ha Aelia Ad 1 UrpasiT
Cypeaa. He nossoasasaiTe Ha A€la Ad M3BbPLIBAT NO4YMCTBaHE A
NMoAAPBXKa Ha ypeaa 6e3 Haa3op.

+ [lpeAn Aa BKAIOUMTE ypeaa B KOHTaKTa, MpoBepeTe AaAv
MOCO4YEHOTO BbPXY YPEAA HarnpexeHne OTroBapAa Ha ToBa Ha
MEeCTHATa EAEKTPpUHEeCKa Mpexa.

+ He u3noAsBaiiTe ypeaa 3a LieAV, pasAviHM OT YKasaHOTO B TOBa
PBKOBOACTBO.

* Hukora He ocTassiTe ypeaa 6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUUecKaTa Mpexa.
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+ HuKora He 13noAsBaiTe aKcecoapu 1A YacTu OT APYTi
MPOU3BOAMTEAN MAM TaKMBa, KOMTO HE Ca CMeLVarHO NperopbyBaHi
oT Philips. [pu 13noAssaHe Ha TakumBa akcecoapu WAK YacTu BallaTa
rapaHLWsa CTaBa HeBaAMAHa.

+ He HaByBaliTe 3axpaHBalmA KabeA OKOAO ypeaa.

+ 3vakaiiTe ypeaa Aa M3CTUHe, NMPEAU A ro npubepeTe.

* VYpeAbT ce HaropellABa MHOMO, 3aTOBa ObAETE M3KAIOUNTEAHO
BHVMATE@AHM MPY M3MOA3BAHETO My. XBallaliTe ypeaa camo 3a
APBXKKATA, Thil KaTO APYr1Te YacTyu ca ropeLuu, 1 nsbsareainTe
KOHTaKT C KOXaTa.

+ BuHaru nocTassliTe ypeaa C nocTaskaTa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA,
cTabuAHa 1 paBHa NMOBBLPXHOCT. HaropelleHUTe NAaCTVHM HiKora He
611Ba A2 AOKOCBAT MOBLPXHOCTTA AU APYTN 3aMaAiMI MaTePUaAU,

+ [MaseTe 3axparBalumA Kabea OT AOMMP C FOPELLINTE YacTh Ha yYpeAa.

+ KoraTo ypeAbT e BKAIOUEH, FO APBKTE AaAeUe OT AECHO 3amaAvmm
NPEAMETV U MaTepUham.

+ He nokpuBarite ypeaa C KaKBOTO 1 Aa BUAO (Hamp. Kbpra vAu
APEXa), AOKATO € ropetl.

+ VI3noA3BaiiTe ypeaa camo Ha cyxa koca. He nsnonssaiite ypeaa c
MOKPM pblie.

+ [MoaabprKaiiTe NAACTUHUTE YMCTK, 6E3 Npax 1 CTUAVBMPALLIN
MPOAYKTM KaTo MsAHa, AaK MAM reA 3a Koca. Hyikora He v3noassaitTe
YPeAa B CbYeTaHMe CbC CTUAM3MPALLIM MPOAYKTU.

+ [racTnHmTe umat nokputre. C TeyeHMe Ha BPEMETO NMOKPUTUETO
MOXe MOCTeneHHo Aa ce 13HocK. Toa obave He BAMAe Ha paboTaTa
Ha ypeaa.

* AKO ypeabT Ce M3MOA3Ba BbpXy O0sAAMCaHa KOCa, MAACTUHITE MOXe
A CTaHaT Ha neTHa. [pean Aa M3NoA3BaTe ypeaa BbpXy M3KyCTBeHa
KOCa, HEMPEMEHHO Ce KOHCYATMpaiiTe ¢ AMCTPUBYTOPa Ha KocaTa.

* 3a NpoBepKa WAV PEMOHT HOCETE ypeAa Camo B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepeu3. PeMOHT, 13BbplueH OT HEKBAANULIMPAHM A1LIA, MOXKE
A Cb3AAAE VM3KAIOUMTEAHO OMacHW CUTYaLIMi 3a NOTpebuTeAs.

* 3a Aa M3berHeTe TOKOB YAAP, HE MbXaliTe METaAHW NPEAMETY B
oTBopuTE.

EAekTpoMarHuTHM usabyBaHusa (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTeeTcTBME € HOpMaTMBHATA ypeaba
11 BCUMKN AGMCTBALLM CTAHAAPTM, CBbP3aHW C M3AaraHeTo Ha
€AEKTPOMArHUTHM U3ABYBAHNS.

OkoAHa cpeaa

[POAYKTBT € pa3paboTeH 1 Mpou3BeAeH OT BMCOKOKaHeCTBeHMK
MaTepraAn 1 KOMMOHEHTH, KOUTO MOraT Aa 6bAaT

PELMKAMPAHM 1 113MOA3BaHM MOBTOPHO. ——
KoraTo KbM M3AEAMETO € NpuKaveH 3aApackaH CUMBOA Ha KOHTEMHEP
3a OTMaAbLM, TOBA O3Ha4aBa, He USAEAMETO OTroBaps Ha eBpOﬂe\;ICKaTa
AnpexTvisa 2012/19/EU.

OcBeaoMeTE Ce OTHOCHO MEeCTHaTa CMCTeMa 3a PasAEAHO CbOrpaHe Ha
OTNaAbLM 32 EAEKTPUHECKNTE U EAEKTPOHHUTE MPOAYKTU.
CbobpasssaiiTe ce C MECTHUTE pa3nopeAbu 1 He 13XBLPAANTE
CTapuTe C1 MPOAYKTU C OBMKHOBEHWTE B1TOBM OTNaAbLM. [1paBUAHMAT
Ha4nH Ha M3XBbPAAHE Ha CTAPOTO M3AEAME LLE CMOMOTrHe 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MNOTEHLIMaAHN OTPULIATEAHW NOCAEACTBHSA 3a
OKOAHAaTa cpeAa 1 YOBELWKOTO 3ADABE.

2 WsnpaBsHe Ha KocaTa

[NorpueTe ce aa n3bepeTe TemnepaTypHa HACTPOMKA, MOAXOAALA 32
BallaTa Koca.

[pu MbPBOTO M3MOA3BaHE Ha MalliaTa 3a VM3MpaBsHE BUHAr U3buparite
HIMCKA HAaCTpOMKa.

Twn koca HacTpoiika Ha

Temnepatypara

TebpAQ, KbAPaBa, TpyaHa 3a u3npassHe | CpeaHa A0 BUCOKa

(170°C 1 noseve)

He»(Ha, CPEAHO YynAMBa A MEKa
BbAHMCTA

Hucka a0 cpeaHa
(160°C 1 no-manko)

Hucka (noa 160°C)

CaeTAa, pyca, u3pyceHa nav Gosaicara

1 BkaloueTe uienceAa B KOHTaKT Ha 3axpaHBaHeTo.

2 HatncHete 6yToHa (@), AOKaTO AUCMAEAT CBETHE.

5 [Nokasea ce pabpuyHaTa HacTpoiika 3a TemnepaTypata, 180°C (@).

3 HatucHete byToHuTe + (®) nav — (), 32 Aa 3bepeTe
MOAXOAALIA HACTPOVIKA HA TeMMepaTypaTa 3a BawaTa Koca.
> KoraTo nAacTVHUTE 3a K3MpaBsAHE Ce HarpesaT AO K3bpaHaTa

TemnepaTypa, ce BrkaiouBa nHauKauvaTa READY (®).

4 OyHKUMATA 3a MOHM3MPaHe Ce aKTUBMPA, KOraTO YPEABLT € BKAIOYEH,
KaTO AaBa AOMbAHMTEAEH BAACHK 1 HaMaAsBa HAGAEKTPU3MPAHETO
Ha KocaTa.

5 [MoKassa ce MOHHUSAT uHAMKaTop (D).

— KoraTo $pyHKUMATA e BKAIOUYEHE, MOXKeE Ad Ce yceTu cneumnduira
MMPM3Ma 1 AQ CE Uye CBUPELL LyM, KOETO € HOPMAAHO 1 ce
ABAKM Ha NPOV3BEKAAHITE HOHM,

5 [ab3HeTe 3akaoHanKaTa ((B) HaAOAY, 38 A OTKAIOUMTE YpeAa.

6 CpelleTe KocaTa v U XBaHeTE Kidyp, He NO-LMPOK OT 5 CM, 3a
M3npassHe.

7 TlocTaseTe s MeXAY U3NpassAWMTE NAACTUHK ((®) W NPUTUCHETE
APBKKUTE MABTHO €AHA KbM APYra.

8 [lAb3HeTe MalwaTa 3a U3MpaBAHE HAAOAY MO AbAKMHATA Ha KocaTa C
€AHO ABWKeHMe (MaKe. 5 cekyHAM) OT KOpeHWTe KbM KpauilaTa, 6e3
Aa CNVpaTe, 3a Ad He NperpeeTe KocaTa.

9 Chaea 20 cekyHam noBTOpeTe CTbNKUTE OT 7 AO 8, AOKaTO
NOCTUTHETE XKEAaHWA BUA,

10 3a Aa v3MpaBKTe OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Ci, MOBTApSANTE CThIKM
oT 6 09.
3aberexKa: YpeAbT 1Ma GyHKLMA 33 aBBTOMATUYHO U3KAIOUBAHE.
YPeAbT ce U3KAIOUBA aBTOMATUUHO CAeA 60 MUHYTU.

Chea ynoTpeba:

Vi3kaloueTe ypeaa 1 U3BEAETE LierceAa OT KOHTaKTa.

OcTaseTe 5 Ha TOMNAOYCTONHMBA NMOBLPXHOCT, AOKATO CE OXAIAM.

MouncreTe ypeaa 1 M3NPaBALIMTE MAACTHHM C MOKPa Kbpria.

3acTonopeTe u3npasAWmMTe NAACTUHK ((®).

A W =

[pubepeTe ro Ha 6e30MacHo 1 Cyxo MACTO Be3 npax. MoxeTe cbllo
A TO OKaumMTe Ha XaAkaTa 3a okausaHe () A aa ro npubepeTte
BbB BKAIOYEHATA B KOMMAEKTA YaHTMUKa.

3 [apaHuwus u cepeus

AKO Ce HyAaeTe OT MHGOPMALIMA, HAarpUMEp 3a 3aMmsAHa Ha MPKCTaBKa,
1AM UMaTe npobaem, noceTeTe VHTepHeT carita Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe KkbM LleHTbpa 3a obcayeaHe Ha
KAvieHTU Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TeAepOHHUA My HOMEP MOXETE
Ad HaMepuTe B MEXAYHapOAHaTa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 06cay)KBaHe Ha NOTpebuTeAn, obbpHeTe ce
KbM MECTHMS Tbproeell Ha ypean Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdime Vas mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nosti
Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na strankdch www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouZzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou

prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

+ VAROVANI: Nepouzivejte tento pristroj v blizkosti vody.

+ Pokud je pristroj pouzivdn v koupelné, odpojte po pouzitf jeho
sitovou zastrcku ze zdsuvky, nebot’ blizkost vody
predstavuje riziko i v pripadé, Ze je pristroj vypnuty.

+ VAROVANI: Nepouzivejte pfistroj v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo jinych nddob s vodou.

+ Po pouziti piistroj vzdy odpojte ze sité.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musf jeho vyménu provést

spolecnost Philips, autorizovany servis spolec¢nosti Philips nebo

obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.
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+ Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento pristroj pouzivat v pripadé, ze jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a chdpou
rizika, kterd mohou hrozit. D&ti si s piistrojem nesmi hrét. Cisténi a
uzivatelskou Udrzbu nesmi provddét déti bez dozoru.

+ Pred zapojenim piistroje se ujistéte, zda napétf uvedené na piistroji
odpovidd mistnimu napétf.

+ Nepouzivejte pristroj pro jiné Ucely nez uvedené v této prirucce.

Je-li pristroj pripojen k napdjent, nikdy jej neponechdvejte bez dozoru.

+ Nikdy nepouzivejte pislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo

takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pouzijete-li

takové prislusenstvi nebo dily, pozbyvd zdruka platnosti.

Nenavijejte napdjeci kabel okolo pfistroje.

+ Pred uloZenim pristroje pockejte, az zcela vychladne.

+  Pri pouziti piistroje vzdy davejte dobry pozor, protoze muze byt

velmi horky. Drzte jej pouze za rukojet’ a zabrarte styku s pokozkou,

protoze jeho ostatni ¢asti jsou horké.

Pristroj vzdy uklddejte stojankem na tepelné odolny, stabilni rovny

povrch. Horké ohrivaci desticky se nesmf dotykat povrchu nebo

jiného horlavého materidlu.

+ Zabrarite tomu, aby se horké dily pristroje dotknuly napdjeciho
kabelu.

+ Je-li pristroj zapnuty, uchovdvejte jej mimo dosah horlavych predmétd

a materidlu.

Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im nezakryvejte (napt'. ru¢nikem nebo

oblecenim).

+ Pristroj pouZivejte pouze na suché vlasy. Nepouzivejte pristroj, pokud
mdte mokré ruce.

+ Ohffvaci desticky udrzujte Cisté, bez prachu a kadernickych
pripravkd, jako jsou pénové tuzidlo, sprej Ci gel. Pristroj nepouZzivejte
v kombinaci s kadefnickymi pripravky.

+ Ohffvaci desti¢ky maji upraveny povrch.Tento povrch se mlze
postupné pomalu odirat. Tento jev viak nema zadny vliv na vykon
pristroje.

+ Pokud pristroj pouzivdte na barvené vlasy, ohrivaci desticky se
mohou udpinit. Pfed pouzitim na umélé viasy se poradte s jejich
distributorem.

+ Kontrolu nebo opravu pristroje svérte vzdy servisu spolecnosti
Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi osobami mohou byt
pro uZivatele mimorddné nebezpecné.

+ Nevklddejte kovové predméty do otvorl. Predejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

+ Seda seadet vGivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
futsiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud vai isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse v&i neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jdrelevalveta puhastada ega hooldada.

+ Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas seadmele margitud pinge
vastab kohaliku elektrivrgu pingele.

+ Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud
otstarbeks.

+ Arge jitke kunagi elektrivérku Ghendatud seadet jirelevalveta.

+ Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vai osi,
mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade
kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

+ Arge kerige toitejuhet imber seadme.

+ Enne hoiukohta panekut laske seadmel tdielikult maha jahtuda.

+ Olge seadme kasutamisel vdga tahelepanelik, kuna see vaib olla
darmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes kdepidemest, kuna teised osad
on kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.

+ Asetage seade koos alusega alati kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid ei tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku puutuda.

+ Arge laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.

+ Hoidke sisselllitatud seadet kergesti stttivatest objektidest ja
materjalidest kaugemal.

+ Kunagi drge katke kuuma seadet millegagi kinni
(nt kdterati voi riidetlkiga).

+ Rakendage seadet ainult kuivadel juustel. Arge kasutage seadet
mdrgade kdtega.

+ Hoidke sirgendusplaate puhtana ning drge laske neile tolmu ja

juuksehooldusvahendite, nagu juuksevahu, piserdusvahendite ja

geeli jadke koguneda. Arge kunagi kasutage seda seadet koos
juuksehooldusvahenditega.

Sirgendusplaatidel on kate. See kate voib pika aja jooksul dra kuluda.

Samas ei m&juta kulumine seadme jGudlust.

+ Kui seadet kasutada vérvitud juustel, siis voivad sirgendusplaadid
maédrduda. Enne kasutamist kunstjuustel péorduge alati nende
edasimitja poole.

+ Viige seade torke otsimiseks voi parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab kvalifitseerimata isik, vib
see seada kasutaja vdga ohtlikku olukorda.

+ Elektriloogi drahoidmiseks drge sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd viem platnym normdm a predpistim

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu

a soucdstf, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamend to, Ze vyrobek podléhd evropské smérnici
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru trfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd.

Postupujte podle mistnich narizenf a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béznym komunalnim odpadem. Spravnou likvidaci starého vyrobku
pomuzete predejit moznym negativnim dopaddm na Zivotni prostred!
a lidské zdravi.

tykajicim se elektromagnetickych poli.

2 Narovnavani vlast

Ujistéte se, Ze jste zvolili teplotu, kterd odpovida vasemu typu viast.
Pri prvnim pouZiti piistroje vzdy vyberte nizkou teplotu.

Typ vlast Nastaveni teploty

Hrubé a kudrnaté viasy, které jdou
téZzko narovnat

Stredni az vysoké
(170 °C a vyssi)

Stredni az nizké (160 °C a nize)

Jemné, stfedné nebo lehce zvinéné

Elektromagnetilised valjad (EMF)
See Philipsi seade vastab kaikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
vdljadega késitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.
Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest E
materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse votta ning

uuesti kasutada. —
Kui toote kiilge on kinnitatud selline ldbikriipsutatud priigikasti simbol,
siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige korvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Juuste sirgendamine

Veenduge, et olete valinud oma juustetiitibile sobiva temperatuuriseade.
Sirgestaja esmakasutamisel valige alati madal temperatuuriseade.

Juuksetiiiip Temperatuuriseade

Jdmedad, kdharad v&i raskestisirgendatavad | Keskmisest kuni kdrgeni

(170 °C ja rohkem)

Peenikesed, keskmise tihedusega v&i pehmed | Madalast keskmiseni
lainelised (160 °C ja vdhem)

Svétlé, plavé, zesvétlené nebo barvené | Nizké (pod 160 °C)

Kahvatud, blondid, blondeeritud vai vérvitud |Madal (alla 160 °C)

1 Pripojte zdstréku k napdjeci zdsuvce.
2 Stisknéte a podrzte tlacitko (@), dokud se nerozsviti obrazovka
displeje.
9 Zobrazi se vychozi nastaven teploty 180 °C ().
3 Stisknutim tlacitek 4+ (®) nebo — ((®) vyberte nastaveni teploty,
které je vhodné pro vase vlasy.
5 Jakmile se desticky ohreji na zvolenou teplotuy, je trvale zobrazeno
hldseni ,,READY" (Pfipraveno) (®).
4 Po zapnuti pristroje je automaticky aktivovdna funkce ionizace, kterd
poskytuje dodatecny lesk a redukuje zacuchdni viasG.
9 Je zobrazen indikdtor ionizace (D).
9 Je-li funkce zapnutd, mlzete citit zvIdstni vani a slySet praskdn.
Jednd se normdinf jev, zptsobeny generovanymi ionty.
Presunutim zaviraciho zdmku (®) smérem dold piistroj odemknéte.
Uceste si viasy a k narovndvani si pripravte pramen Siroky nejvyse 5 cm.
VloZte jej mezi narovndvaci desticky (@) a pevné stisknéte rukojeti.
Zehlitku na viasy posouvejte jednim pohybem po délce viasi smé&rem
doll (max. 5 sekund) od korinkd ke koneckim, bez prerusent, aby
nedoslo k prehriti.
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9 Po 20 sekundach opakujte krok 7 az 8, dokud nedocflite pozadovaného
vzhledu.

10 Chcete-li vytvorit kadere i na ostatnich vlasech, opakujte kroky 6 az 9.
Poznamka: Pristroj je vybaven funkci pro automatické vypnuti.
Automaticky se vypne po 60 minutdch.

Po pouziti:

Vypnéte prfstroj a odpojte jej ze sité.

Polozte ji na zdruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Ocistéte prfstroj a narovndvaci desticky vihkym hadrikem.

Zajistéte narovndvaci desticky (®).

Skladuijte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj

mUzete zavésit za zdvésnou smycku (®) nebo jej uloZit do dodaného

pouzdra.
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3 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navstivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce
o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonnf ¢fslo najdete

v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko
péle o zdkazniky spole¢nosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke

see edaspidiseks alles.

» HOIATUS: drge kasutage seda seadet vee ldheduses.

+ Pédrast seadme kasutamist vannitoas v3tke pistik kohe pistikupesast
vdlja, kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu ka
véljaltlitatud seadme korral.

+ HOIATUS: drge kasutage seda seadet vannide,
dusside, basseinide vai teiste vettsisaldavate anumate
ldheduses.

+ Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust vilja.

+ Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud hoolduskeskuses v&i
samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.

-

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.
2 Vajutage ja hoidke nuppu (@) all, kuni ekraan liheb heledaks.
9 Ekraanile kuvatakse temperatuuri vaikeseade 180°C ().

Vajutage nuppe + (®) vdi — (&) oma juustele sobiva
temperatuuriseade valimiseks.

w

> Kui sirgestusplaadid on kuumenenud valitud temperatuurini,
kuvatakse ekraanile pidev néit ,,READY" (valmis) (®).

4 loonivoo funktsioon aktiveerub seadme sisselilitamisel. loonivoo

funktsioon annab tdiendavat ldiget ning vahendab juuste lainelisust.

> Sittib ioonivoo margutuli ().

> Kui funktsioon on sisse lulitatud, vGite tunda isedralikku I5hna
ning kuulda sisisevat hddlt. See on tavaline nahtus ning seda
pohjustavad toodetavad ioonid.

Seadme vabastamiseks libistage lukustusklambrit (®).

6 Kammige juuksed ja eraldage sirgendamiseks juuksesalk, mis pole
laiem kui 5 cm.

v

~N

Pange see sirgestusplaatide vahele (@) ja vajutage kdepidemed

tugevasti kokku.

8 Ulekuumenemise valtimiseks libistage sirgestajat peatumata (max
5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.

9 Korrake 20 sek pérast samme 7 ja 8, kuni olete saavutanud soovitud
vélimuse.

10 Ulejizinud juuste sirgendamiseks korrake samme 6 kuni 9.
Markus: seadmel on automaatse valjaltlitumise funktsioon. Seade
lilitub 60 minuti pdrast automaatselt vélja.

Parast kasutamist:

1 Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Puhastage seade ja sirgestusplaadid niiske lapiga.

Lukustage sirgestusplaadid (®).

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Seadme saate

hoiustada riputusaasa abil (&) vOi asetage see kaasasolevasse kotikesse.
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3 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral killastage palun Philipsi veebisaiti www.philips.com voi votke
Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate
Ulemaailmselt garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust,
p6orduge Philipsi toodete kohaliku miitgiesindaja poole.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i

spremite ga za buduce potrebe.

» UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte koristiti blizu vode.

+ Kada aparat koristite u kupaonici, iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je aparat
iskljucen.

+ UPOZORENJE: Aparat nemojte koristiti blizu kada,
tuSeva, umivaonika ili posuda s vodom.

+ Aparat obavezno iskopcajte nakon koristenja.

+ Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i osobe
sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom
ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
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razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako

nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat ili ga odrzavati.

Prije no Sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni napon

naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne mreze.

+ Aparat koristite isklju¢ivo za svrhu opisanu u ovim uputama.

+ Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati
bez nadzora.

+ Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vade jamstvo prestaje vrijediti.

+ Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.

+ Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

+ Budite vrlo pazljivi prilikom koriStenja aparata jer on moze biti
izuzetno vru¢. Aparat drzite samo za driku jer su drugi dijelovi vrudi
te izbjegavajte kontakt s kozom.

+ Aparat uvijek postavljajte s postoliem na stabilnu i ravnu povrsinu
otpornu na toplinu.Vruce grijace ploce ne smiju biti u doticaju s
povrsinom ili drugim zapaljivim materijalom.

+ Izbjegavajte dodir mreznog kabela s vrucim dijelovima aparata.

+ Kad je ukljucen, aparat drzite podalje od zapaljivih stvari i materijala.

+ Dok je vru¢, aparat nikada nemojte prekrivati (ru¢nikom ili tkaninom).

+ Aparat koristite isklju¢ivo na suhoj kosi. S aparatom nemojte raditi
ako su vam ruke mokre.

+ Grijace ploce trebaju biti ocis¢ene od prljavstine, prasine i sredstava
za oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela. Aparat nikada nemojte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za oblikovanje.

+ Grijace ploce imaju premaz. Ta obloga s vremenom se moze polako
troditi. Medutim, to ne utjece na rad aparata.

+ Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na grijacim plocama
mogu ostati mrije. Prije upotrebe na umjetnoj kosi, obavezno se
posavjetujte s njezinim distributerom.

+ Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na
ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestrucnih osoba moze
rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.

+ Nemojte umetati metalne predmete u otvore kako biste izbjegli
opasnost od strujnog udara.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ti¢u izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i ﬁ
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.

kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za otpad,
znaci da je proizvod obuhvacen europskom direktivom 2012/19/EU.
Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u

obic¢an kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje.

2 lzravnajte svoju kosu

Pazite da odaberete postavku temperature koja odgovara vasem tipu kose.
Prilikom prvog koriStenja aparata za ravnanje uvijek odaberite postavku
za nizu temperaturu.

Tip kose Postavka temperature

Gruba, kovrcava ili kosa koja se tesko ravna |Srednja do visoka

(170 °C i vise)

Tanja, mekanija ili blago valovita kosa Niska do srednja

(160 °C i nize)
Niska (nize od 160 °C)

Svijetla, plava, izbijeljena ili obojena kosa

1 Umetnite utika¢ u uticnicu.

2 Pritisnite gumb (@) i drzite ga dok zaslon ne zasvijetli.
9 Prikazat ¢e se zadana postavka temperature 180°C (@).

3 Pritisnite gumbe + (®) ili — ((®) kako biste odabrali odgovarajucu
postavku temperature za svoju kosu.
5 Kada se ploce za ravnanje zagriju do odabrane temperature,

prikazat e se indikator “READY" ().

4 Funkcija za stvaranje iona, koja omogucava dodatni sjaj i smanjuje
staticki elektricitet, aktivirat ¢e se kada je aparat ukljucen.
5 Prikazat ¢e se indikator funkcije za stvaranje iona ().
5 Kada je funkcija za stvaranje iona uklju¢ena, mozda ce se osjetiti

specifi¢an miris i zvuk. To je normalno i uzrokovano stvaranjem iona.

5 Gurnite kvacicu za zakljucavanje (®) prema dolje kako biste otkljucali
aparat.

6 Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.

7 Stavite ga izmedu ploca za ravnanje (@) i ¢vrsto spojite rucke.

8 Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi) od korijena do
vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.

9 Nakon 20 sekundi ponavljajte korake od 7 do 8 dok ne postignete
Zeljeni izgled.

10 Za ravnanje ostatka kose ponovite korake od 6 do 9.
Napomena: Aparat ima funkciju za automatsko isklju¢ivanje. Automatski
ce se iskljuciti nakon 60 minuta.

Nakon koristenja:

1 lIskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

Oistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Zakljucajte ploce za ravnanje (®).

Cuvajte ga na sigurnom i suhom mijestu gdje nema pragine. MoZete

ga i objesiti koristeci petlju za vjesanje (®) ili spremiti u isporucenu

torbicu.
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3 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: o zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

Magyar

K&szonjuk, hogy Philips terméket vdsarolt, és tidvozoljuk a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztositott teljes kor( tdmogatdshoz regisztrélja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos!

A készlilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi

kézikdnyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

+ FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznélja a késziléket viz kézelében.

+ Ha furdészobdban haszndlja a késziléket, haszndlat utdn hizza ki

a csatlakozdédugdt a fali aljzatbdl, mivel a viz még

kikapcsolt készilék esetén is veszélyforrdst jelent.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja a késziiléket

furdékad, zuhanyzé, mosddkagyld, vagy egyéb

folyadékkal teli edény kézelében.

+ Haszndlat utdn mindig hiizza ki dugdt az aljzatbdl.

+ Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése
érdekében azt egy Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

+ A késziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék
mikodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjdk, amennyiben
ezt felugyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsdgos
mikodtetésének modjdt és az azzal jérd veszélyeket. Ne engedje,
hogy gyermekek jdtsszanak a késziilékkel. Gyermekek felligyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

+ Miel6tt csatlakoztatnd a késztiléket, ellenérizze, hogy az azon
feltntetett feszUltség megegyezik-e a helyi hdldzati feszlltséggel.
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+ Csak a kézikdnyvben meghatdrozott rendeltetés szerint haszndlja a
késziiléket.

+ Ha a készlilék csatlakoztatva van a feszlltséghez, soha ne hagyja azt
feltgyelet nélkal.

» Ne haszndljon mds gydrtdtdl szarmazd, vagy a Philips dltal jévd nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a garancia
érvényét veszti.

» Ne tekerje a hdldzati csatlakozé kdbelt a készilék koré.

+ Miel6tt eltenné, vdrja meg, amig a késziilék lehdil.

+ Nagyon figyeljen a késztilék haszndlatakor; hiszen az rendkivil forré
lehet. Csak a fogantydjandl fogja meg a készlléket, mivel a tobbi része
forrd, illetve dvakodjon az érintésétdl.

+ A késziléket az dllvannyal egylitt mindig h&alld, egyenletes, stabil
felleten helyezze el. A forrd hajegyenesité lapok soha ne érjenek a
feltlethez vagy mds gydlékony anyaghoz.

*+ Kertlje el, hogy a haldzati kdbel a késziilék forrd részeihez érjen.

» A bekapcsolt késziiléket tartsa gyulékony tdrgyaktdl és anyagoktdl
tavol.

» Ne takarja le a forrd késziiléket semmivel (pl. torolkézével vagy
ruhdval).

+ A késziléket csak szdraz haj formdzdsahoz haszndlja. Ne mlikodtesse
a késziiléket nedves kézzel.

« Tartsa a hajegyenesitd lapokat tisztdn, portdl és szennyezédéstd|,
valamint hajformdzé habtdl, spray-tél és zselétél mentesen. Ne
haszndlja a késziiléket hajformdzé készitményekkel egylitt.

* A hajegyenesité lapok véddbevonattal rendelkeznek. A bevonat
az idé folyaman kophat. Ez azonban nem befolydsolja a készlék
teljesitményét.

+ Ha festett hajon haszndlja a készlléket, a hajegyenesitd lapok
elszinezédhetnek. Miel6tt mlhajhoz vagy pardkdhoz haszndind,
mindig kérjen tandcsot a forgalmazdjuktdl.

» A késziléket kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgdlatra,
illetve javitdsra. A szakszer(tlen javitds a felhaszndlé szdmdra
kulénssen veszélyes lehet.

* Az dramités elkeriilése érdekében ne helyezzen fémtargyat a
nyildsokba.

Elektromagneses mezdék (EMF)

Kornyezetvédelem

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek
felhaszndldsdval készilt, amelyek djrahasznosithatdk és Ujra

vonatkozd szabvanynak és el&irdsnak megfelel.

felhaszndlhatdk.

A termékhez kapcsolddd dthizott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti,
hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozasoknak megfelel6en, és a kiselejtezett
készulékeket gy(ijtse elkilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznalt
termék megfeleld hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és

az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kovetkezmények
megel&zésében.

2 Hajegyenesités
Minden esetben a hajtipusdnak megfelelé hémérsékletet vdlasszon.
Ha el&szor haszndlja a késziiléket, vélasszon alacsony héfokot.

Hajtipus Héfokbeallitas

Durva szall, gondér, vagy nehezen
kiegyenesithetd haj

Kozepes és magas (170 °C
vagy magasabb)

Finom szdld, kdzepesen vastag vagy
enyhén hulldmos haj

Alacsony és kézepes (160 °C
vagy kevesebb)

Alacsony (160 °C alatt)

Vildgos, sz6ke, szOkitett vagy festett haj

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

2 Nyomja le és tartsa lenyomva a gombot (@), amig a kijelzé be
nem kapcsol.

5 A 180 °C-os alapértelmezett hémérsékletbedllitds megjelenik a
kijelzén (@).

3 A+ (®) vagy — (®) gombok megnyomdséval vélassza ki a hajdnak
megfelelé héfokbedllitdst.
= Ha a hajegyenesitd lapok felmelegedtek a kivélasztott

hémérsékletre, a ,,READY" (KESZ) (®) jelzés jelenik meg.

4 A tovdbbi csillogdst és a haj kisimitdsat biztositd ionizdld funkcid a
készllék bekapcsoldsakor aktivalédik.

5 Az ionizdld funkcid jelzése (@) megjelenik.
5 A bekapcsolt funkcidt egy jellegzetes szag és egy sistergd hang
jelzi. Mindez normdlis, a termelédé ionok okozzdk.

5 Csusztassa lefelé a zdrat (®) a készllék kinyitdsa érdekében.

6 Féslje 4t a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje
meg az egyenesitést.

7 Helyezze a kivélasztott furtot az egyenesité lapok (@) kozé, és
erésen nyomja ssze a fogdkat.

8 Simitsa végig a hajegyenesitSt a haj teljes hosszdsdgan, egy egyszer(i
mozdulattal (max. 5 mdsodpercig) a hajszdlak gyokerétdl a véglikig a
tllmelegedés elkeriilése érdekében megéllds nélkdil.

9 20 mdsodperccel késdbb ismételje meg az 7-8. [épéseket, amig el
nem éri a kivant hatdst.

10 A haj tobbi részének gondoritéséhez, ismételje meg a 6-9 Iépéseket.
Megjegyzés: A késziilék automatikus kikapcsolds funkciéval rendelkezik.
60 utdn automatikusan kikapcsol.

A haszndlatot kévetéen:

Kapcsolja ki a készliléket, és a csatlakozéddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.

Helyezze a készliléket egy héalld fellletre, amig az ki nem hdil.

A késziléket és a hajegyenesits lapokat egy nedves ruhdval tisztitsa.

Zarja 6ssze a hajegyenesité lapokat (®).

A késziiléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A késziilék az

akasztéhurokra (®) flggesztve, illetve a mellékelt tokban egyardnt

térolhatd.
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3 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma merul fel a haszndlat sordn, ldtogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vev&szolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

Kasakwa

Ocbl 3aTThl CaTbIN aAybiHbI3OEH KYTTbIKTaNMbI3 xoHe Philips
KOMMaHUACbIHA KoL KeAATHI3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK
nanaaaHy yiiH eHiMal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

1  MaHpbI3Abl

Kypanabl KoAAHap arAbIHAG OCbI MalAAAGHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKUST
OKbIM LbIFbIHBI3 XaHe 6OAALIAKTa aHbIKTaMa KyPaAbl PETIHAE MaliaanaHy
VLWIH CaKTan KoMbiHbI3.

« ABAMAAHBI3! ByA Kypanabl CyablH »aHblHAQA NaAaraHbaHbI3.

+ KyblHaTblH 6eAMeAe NaitAaAaHBIN BOAFaHHaH KeWiH, KypaAAbl
po3seTkasaH axblpaTbiHbi3. Cebebi, KyparabiH
SLIPIAreH KYMIHAE Ae CyFa XaKblH OpHaAaCybl KayinTi
6OAbIN ecenTeeA|.

« ABAMAAHBI3! Kypanabl BaHHa, Ay, 6acceitH
Hemece CyMeH TOATbIPbIAFaH Backa 3aTTapAbiH,
YaHbIHAG KOAAAHOAHbI3.

+ [MaiaanaHbin BoAFaHHaH KeliH, Kypaaabl TOK KO3iHEH aXKblpaTblHbI3.

+ KyaT cbiMbl 3aKbiMaaHFaH BOACa, KayinTi arAal OpbiH aAMaybl
yuwiH, oHbl Tek Philips komnanuscelHag, Philips MakyaaaraH KbismeT
OpTaAblFblHAA Hemece BIAIKTI MamMaHAAp aybICTbIPYbl Kepex.

+ bBakbinay acTbiHAQ 60ACA HEMECE KypaAAbl KayinCi3 Typae naaaraHy
TyPaAbl HYCKayAap aAFaH BOACa JKoHe GalfAAHBICTbI KayinTepAl
TyciHce, ByA Kypanabl 8 »KaHe OAaH MOFapbl acTarFbl 6aanap xaHe
AeHe, Ce3y Hemece aKblA-Oit KabireTTepi Kem s boAMaca Taxipubeci
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MeH BiAIMi KOK aaamaap naiaasaHa araapl. bananap Kypaamen
oliHamaybl kepek. baraaap TasanayAbl eHe NanAaAaHyLLbIHbIH KyTyiH
6aKbAYChi3 OPbHAaMAYbl KEPEK.

+ Kypanabl Kocap anAbIHAR, OHAQ KOPCETIATEH KEPHEY MEPTIAKTI
KepHeyre Calikec KeAETIHIH TeKCepiHi3.

+ Kypaaabl OCbl HYCKayAbIKTa KepceTiAmereH backa MakcaTTapra
naAanaHbaHbI3.

+ Po3seTkara KOCbIAbIN TYPFaHAQ, KYPaAAbI elll yaKbiTTa KaaaFaAaychi3
KaAABIPMaHbI3.

+ backa eHaipywirep woirapran Hemece Philips KoMnaHMACH HaKTbI
YChIHOaFaH KOCaAKbI KYParAap MeH GOALLEKTEPAI MaiAdAHYLLIb!
60AMaHbI3. OHAAM KOCaAKbI Kypaaaap MeH BeALIeKTEPAI
nafAaAaHCaHbI3, KyPaaAbiH KEMIAAIM ©3 KyLUiH XKOAAbI.

* KyaT cbIMblH KypaaFa opamMaHbi3.

+ Kypaaabl »iHamn KOATbIHHbIH aAABIHAG, OHbIH COA CyblFaHbIH KyTiHi3.

+ Kypanabl naiiaanarFaHAa TOABIK MyKMAT BOAbIHbI3, cebebi oA
KaTThl bICTbIK 60AaAbL backa BOAIKTEPI bICTbIK BOAATLIHABIKTaH TeK
TYTKACbIHaH YCTaHbI3 XoHe Tepire TUri3yAeH cak BOAbIHBI3.

+  OpKallaH KYPbIAFbIHBIH TIPeriH bICTbIKKa TO3iIMAI, TYPaKTbl, Teric
6eTKe KOMbIHbI3. bICTBIK KbI3ABIPFbILL NAACTUHAAAP 6eTke Hemece
6acKa Te3 TyTaHFbIll MaTepraAFa TUMeyi THiC.

+ KyaT CbIMbIH KYPbIAFbIHBIH Kbi3bin KETETIH XePAePIHE THMi30eHI3.

* KypbiAFbl KOCYAbl TypFaH Ke3Ae, OHbl T3 XKaHbiN KETETiH 3aTTap MeH
MaTeprarAAPAAH aAbIC YCTaHbI3,

+ Kypaa Kbi3bin TypFaHA], OHbl eLUKaLLaH elTeHeMeH XarnnaHbi3
(MbICaAbl CYAriMEH HeMece MaTameH).

+  Kypanabl Tek KypraK Wallka nanaaAaHbiHbi3. bIAFaa KoAMeH Kypaaabl
naAanaHbaHbI3.

*+  Kbi3AbIPFbILL MAACTUHAAGPAbI Ta3a YCTaHbI3 KoHE OAAPAR LLaH MeH
MyCC, Cpeit aHe reAb CUAKTBI WALl YATIAEPIH XacalTbiH 3aTTap
KaAABIPMaHbI3. KypbiAFbIHbI eLIKaLaH Walll YATIASPIH JKacaiTbiH
3aTTapMmeH bipre namaaraHbaHpi3.

*  Kbi3AbIPFbILL MAACTUHAAAPABIH »abbiHbl 6ap. ByA abbiH yakbiT eTe
Xaran eckipeal. AereHMeH, ByA KyPbIAFbIHBIH XYMbICbiHA SCep
eTnemnAl.

+ Erep KypbiAFbiHBI 6OSAFAH LALLIKA KOAAGHCAHbI3, KbI3ABIPFbILL
NAACTVHAAGPAA AAKTaP KaAybl MyMKiH, AAABIMEH OHbl acaHAbI
LWalliTa nafAaAaHbIHbI3, SPKaLiaH AUCTPUOBLIOTOPMEH KEHECIHI3.

+ TeKcepy Hemece XOHAETY YLWiH Kypaaabl Tek kaHa Philips pykcaT
€TKeH KbI3MET OPTaAbIFbiHa anapbiHbi3. BIAKKTIAIM »KOK aaamMAapAbIH
OHAEYI NaliAaAaHyLLbIFa ©Te KayinTi XaFAal TyAbIPYbl MYMKIH.

*  DAEKTP TOrbl COKMaybl YLLiH, TeCIKTEpre TeMIp 3aTTapAbl CaAMaHbI3.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypaAbl SAeKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl 6apAblK
KOAAGHBICTaFbl CTAHAAPTTAP MEH EPEXEAEPre COMKEC KEAEAI.

cananbl MaTepraraap MeH DOALIEKTEPACH XacaAFaH. E
©HIMre OCbl YCTi Cbi3bIAFAH AOHIEAEKTI KOKbIC ceGeTiHiH Gearici
»ancblpbiAraH 60Aca, bya — eHimre 2012/19/EU eyponanbik Hyckaybi
KOAAGHBIAAABI A€FeH Co3.

DAEKTP KoHE IAEKTPOHABIK OYIMbIMAAPABI KOKbICKA AAKTbIPY XePriAiKTi
epexeAepiMEH TaHbIChIM aAbIHbI3.

YKepriaiKTi epesxerepAi cakTan, eckipreH ByibIMAAPAbI SAEMKI KOKbICKa
KOCMait, XeKe AaKTbIPYbIHbI3AbI ©TiHeMI3. EckipreH eHiMAl KOoKbicKa

AYpbIC TacTay KOpluaraH OpTa MeH aAaM AEHCayAblFbiHA Kepi acep THIo
MYMKIHAIMIHIH @aAABIH aAyFa KOMEKTECEA.

KopluaraH opta

ByA eHiM KariTa eHaen, KaiiTa nainaanaHyra 6OAaTbIH XoFapbl

2 WawTbl Ty3eTy

LLlawbIHBI3ABIH TYPIHE COMKEC KeAeTiH TeMnepaTypa TaHAAAFaHABIFbIH
TeKCepiHi3.

LLaw Ty3eTKIWTi aAFall NanAaAaHFaHAR, 9pAAbIM eH TeMeH
TemnepaTypaHbl TaHAAHbI3.

Waw Typi Temnepatypa napameTpi

KatTbl, 6yipa, Ty3eTy KubiH OpTauaaaH xofapbira aerin (170 °C

XSHE OAaH XOFapbl)

yMmcak, opTatia »yneaeHreH
HEMeCe XyMCaK TOAKbIHADI

TemenHeH opTatwara aeriH (160 °C
KSHE 0AAH TOMEH)

Tyccis, aK Kyba, Tycci3AipiAreH
Hemece 6OAAFaH

Temen (160 °C-paH ToMmeH)

1 AwaHbl po3eTKara KOCbIHbI3.
2 3KpaH KaHFaHwa (@) TyMMeciH 6ackin TypbiHbI3.

5 Oaenki Temnepatypa napameTpi peTiHae 180°C kepceTireai ().
3 Lllawka carkec KeAeTiH TemnepaTypaHbl TaHAQy YuiH, + (®) Hemece

— (®) TyimeciH bacbiHbI3.

5 Law Ty3eTKIlWTIH TabaKLwarapbl TaHAAAFAH TemMnepaTypara
bICbiFaHAa, 3kparaa «KREADY» («AarbiHy) (3) kepceTkilui
TYPaKTbl XKaHbin TYPaAbl.

4 Kypan KocbiAFaH Ke3ae, MoHARY GYHKUMACH AQ iCKe KOCbiAaAbl. ByA

GYHKUMA WaLTbl XKbIATBIPATHIM, Bypa WallTbl TEriCTeRAI.

9 VoK kepceTkili (D) AMCIAeHre LWbiFaAbli.

> OyHKUMSA KOCYAbI TYPFaHAR, epeKLue Bip MIC aHe biCbIAAaFaH
AbIOBIC WbIFYbI MyMKiH. ByA KaAbIMTbl 6OALIN TabbiAaabl aHe
TY3IAIN XKaTKaH VOHHaH LUbIFaADI.

5 Kypanabi awy yuwiH, ((®) iAreriH ToemeH Kapait CbipFbITbIHbI3.

6 LLlawbiHbi3Ab! Tapan, 5 caHTUMETPAEH a3 LWwall ByMacbiH aAbin, Ty3eTe
6acTaHbi3.

7 aw 6eniriH Wwall Ty3eTKilw TabakluarapbiHbiH ((3)) apacbiHa caAbir,
canTapbiH KOCbIM KblChIHbI3.

8 Law Ty3eTKiWTi WallbiHbi3AbIH DOMbIMEH TOMEH Kapai GipKaAbINTb

KO3FaAbICreH (eH Ken AereHae 5 cekyHA) TOKTaTMacTaH TYCipiHi3.

9 20 cekyHATaH KeliH, KOXKETTi HITYDKEre XeTy YLiH, 7-8 KaaamAapAb!

KalTaAaHbI3.

10 KaAraH walwTel TericTey yuiH, 6-AaH 9-Fa AeMiHr KaaamMAapAbI

KalTaAaHbI3.

EckepTne: KypaAabiH aBTOMATThl Typae coHy dyHKLmACH 6ap. O

60 MUHYTTaH COH aBTOMATTbl TYPAE COHEAI.

ManaaAaHFaHHaH KeiH:

1 Kypanabl ewwipin, TOKTaH CybIpbiHbI3.

2 OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKA TO3IMAI BETKE KOMbIHbI3.

3 Kypanabl oHe Wall Ty3eTKill TabaKllarapAbl AbIMKbIA LybepeKneH

TasanaHbI3.

4 TyseTkiw Tabakwanrapabl (®) KIATTEHI3.
5 Kypanabl LWaHbl XOK, KYPFaK »aHe Kayinci3 )epAe cakTaHbi3.

OHbl iAMeriHeH iain ((®) Hemece BepiAreH coMKeciHAE Cabin

CaKTaybiHbi3Fa Ad 60AAABI.

3  KeniAAiK XoHe KbI3MeT.

Erep KocbiMLUa 6EALIEKTI aybiCTbIPY TypaAbl akrnapaT aAy kepek Boaca
HeMece cizae weliamereH Macene 6oAca, Philips komMnaHmnACkIHbIH
www.philips.com Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips
TYTbIHYLIbIAAP OPTaAbIFbIMEH 6aMAaHBICHIHBI3 (OA HOMIPAI AYHME XKY3i
6oliblHIa BePIAeTIH KeniAaiK KiTanwacbiHaH aryra 6oAaabl). Erep
eniHizae TYTbIHYLWbIAGPABI KOAARY OPTaAbIFbl 6OAMACA, OHAA XKEPTIAIKTI
Philips komnaHuscbiHbIH AviAepiHe 6apbiHbI3.

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami
pasinaudoti ,,Philips* sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

+ |SPEJIMAS: nenaudokite %io prietaiso netoli vandens.

+ Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto po naudojimo
iStraukite kistuka i$ elektros lizdo. Arti esantis vanduo
kelig grésme net ir tada, kai prietaisas yra iSjungtas.

+ PERSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia vonios, duso,
kriauklés ar kity indy, pripildyty vandens.
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+ Baige naudoti, bitinai i§junkite prietaisa i$ maitinimo tinklo.

Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai,
,.Philips** jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

§j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu ir prizilrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezidros
negali.

Prie$ jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame vadove.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be priezidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips*. Jei naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jusy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.

Pries padédami | laikymo vieta, leiskite prietaisui atvésti.

Naudodami prietaisa blkite atidds, nes jis gali bati labai jkaites.
Laikykite rankena, nes kitos dalys yra jkaitusios, kad isvengtuméte
kontakto su oda.

Prietaisa su stovu visada statykite ant karSciui atsparaus stabilaus
ploks¢io pavirsiaus. [kaitusios kaitinimo plokstés niekada neturéty
liestis su pavirSiumi ar kita degia medZiaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.
Jjungta prietaisa laikykite atokiai nuo degiy daikty ir medziagy.

Jokiu budu neuzdenkite jkaitusio prietaiso (pvz, ranksluos¢iu ar
audiniu).
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jusy rankos Slapios.

Kaitinimo plokstes saugokite nuo dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz,, puty, lako ir Zelés. Niekada nenaudokite prietaiso
kartu su Sukuosenai formuoti skirtomis priemonémis.

Kaitinimo plokétés yra padengtos danga. Si danga gali pamazu devétis.
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.

Naudojant prietaisg su dazytais plaukais, kaitinimo plokstés gali
iSsitepti.Visada pasikonsultuokite su pardavéju pries naudodami
prietaisa su dirbtiniais plaukais.

Prietaisa apzidréti ar taisyti pristatykite tik | ,,Philips” jgaliotajj
techninés priezilros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti
darbuotojai gali naudotojui sukelti itin didelj pavojy.

Kad isvengtuméte elektros smigio, | angas nekiskite metaliniy daikty.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Aplinkosauga

,,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés ﬁ
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai. I
jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtintg prie
gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva 2012/19/EB.
Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

2 Plauky tiesinimas

Nustatykite jasy plaukams tinkamg temperatdra.
Pirma karta naudodami prietaisg, visada pasirinkite Zemiausius nustatymus.

Plauky tipas Temperatiiros nustatymas

Nuo vidutinés iki aukstos (170 °C
ir daugiau)

Siurkstas, garbanoti, sunkiai
iStiesinami

Svelnds, vidutings tekstdros ar
smulkiai banguoti

Nuo Zemos iki vidutinés (160 °C
ir maziau)

Zema (maZiau 160 °C)

Blyskds, viesUs, Sviesinti ar dazyti

1 |kiskite kiStuka | maitinimo lizda.

2 Paspauskite ir laikykite mygtuka (@), kol jsijungs ekranas.
9 Pasirodys numatytoji 180°C temperatira ().

3 Paspauskite +, ((®) arba — ((®) ir nustatykite jlsy plaukams tinkama
temperatUra.

5 Tiesinimo znypléms jkaitus iki pasirinktos temperattros rodomas
indikatorius ,,READY* (parengta) (®).

4 Jjungus prietaisa, automatiskai jsijungia ir jonizavimo funkcija, kuri

suteikia papildoma Zvilgesj ir sumazina garbanojimasi.

9 Rodomas jonizavimo funkcijos indikatorius (D).

- |V<ai funkcija jjungta, galite pajusti tam tikra kvapa arba spragséjima.
Sis kvapas ir garsas atsiranda dél jonizacijos - tai normalu.

Norédami atrakinti prietaisa paslinkite uzrakta (®) zemyn.

Susukuokite plaukus ir atskirkite ne platesng nei 5 cm sruoga tiesinimui.

|dékite ja tarp tiesinimo Znypliy (@) ir tvirtai suspauskite rankenas.

Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite zemyn (maks. 5 sekundes)

nuo Sakny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai nenudegty.

9 Po 20 sekundziy kartokite 7 ir 8 veiksmus, kol pasieksite pageidaujama
iSvaizda.

10 Norédami igtiesinti likusius plaukus, pakartokite veiksmus nuo 6 iki 9.
Pastaba: prietaisas turi automatinio i$sijungimo funkcija. Prietaisas
automatiskai iSsijungia po 60 minuciy.

Po naudojimo:

0 N o~ u;

prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant kars¢iui atsparaus pavirSiaus, kol jis atvés.

Prietaisg ir tiesinimo Znyples valykite drégna Sluoste.

UZfiksuokite tiesinimo Znyples (®).

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat galite
ji laikyti pakabine uz pakabinimo kilpos ((®) arba pridétame krep3yje.
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3 Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,
apsilankykite ,,Philips" tinklapyje adresu www.philips.com arba kreipkités

| .,Philips* klienty aptarnavimo centrg savo Salyje (jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jasy Salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips" platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai pilniba gGtu
labumu no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

Pirms ierices izmanto$anas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.
+ BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gidens tuvuma.

Ja lietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet
ierici no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat
tad, ja ierice ir izslégta.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dusu, izlietnu
vai citu ar Gdeni pilditu trauku tuvuma.

Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam,

jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi
kvalificétam personam.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iesp&jamo
bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Beérni nedrikst tirit un
apkopt ierici bez uzraudzibas.

Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam parliecinieties, ka uz ierices
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.
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+ Neizmantojiet ierici citiem noltkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

+ Nekada gadijuma neatstdjiet iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

+ Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras

Philips nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus piederumus vai detalas,

garantija vairs nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

« Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.

+ Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo ta var bt loti karsta. Satveriet
ierici tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas, un izvairieties no
saskares ar adu.

+ Vienmér novietojiet ierici ar stativu uz karstumizturigas, stabilas,
lidzenas virsmas. Karstas taisnosanas platnes nedrikst saskarties ar
virsmu vai citu uzliesmojosu materialu.

+ Raugieties, lai elektribas vads nenonaktu saskaré ar ierices karstajam
detalam.

« Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta, nonakt saskaré ar viegli
uzliesmojosiem priekSmetiem un materialiem.

+ Nekad neapsedziet ierici ar kaut kadiem priekSmetiem (piem., dvieli
vai draninu), kad ta ir karsta.

* Izmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu sausus matus. Nelietojiet ierici ar
slapjam rokam.

+ Uzglab3jiet taisnosanas platnes tiras un brivas no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem, pieméram, putam, lakas un Zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma ar matu veidosanas produktiem.

+ Taisnosanas platném ir parklajums. Sis parklajums var samazinat
nodilumu laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices darbibu.

* Jaarierici ieveido krasotus matus, taisnosanas platnes var
nosméréties. Pirms lietot ierici maksligiem matiem, konsultéjieties ar
izplatitaju.

+ Vienmér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram, ja
nepiecieSama apskate vai remonts. NekvalificEtu personu veikts
remonts var radit |oti bistamas situacijas lietotajam.

* Neievietojiet atverés metala priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena.

+ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)
ST Philips ierice atbilst visiem piemé&rojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un

izmantot atkartoti. ——
Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas nozimé,
ka uz 3o produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/ES.
Ladzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietgjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un neutilizéjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jasu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 lztaisnojiet matus

Parliecinieties, ka esat izvélgjies temperatlras reZimu, kas atbilst jasu
matiem.

Ja grasaties izmantot matu taisnotaju pirmo reizi, vienmér izvélieties
zemako iestatijumu.

Matu tips Temperatiiras rezims

Raupji, sprogaini vai griti
iztaisnojami

Vidéjs lidz augsts
(170 °C un augstaka)

Smalki, vid&ji vai nedaudz vilnaini | No zemas lidz vid&jai temperatdrai

(160 °C un zemaka)

Gaisi, blondi, balinati vai krasoti | Zema temperatlra

(zemak par 160 °C)

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Nospiediet un turiet pogu (@) idz displejs izgaismojas.

9 Tiek paradits nokluséjuma temperatiras rezims 180 °C ().

3 Nospiediet pogu + (®) vai — ((®), lai izvélétos temperatdras
reZimu, kas atbilst jisu matiem.
> Kad taisnosanas platnes ir uzsilusas lidz izvélétajai temperatdrai,

tiek attélots uzraksts "READY" (GATAVS) (®).

4 Jonizacijas funkcija tiek aktivizéta automatiski, ieslédzot ierici, un
izmantojot $o funkciju, matiem tiek pieskirts papildu spidums un tiek
samazinatas sprogas.

9 Ir redzams jonu indikators (D).

5 Kad funkcija ir ieslégta, iesp&jams, sajutisiet specifisku aromatu
un dzirdésiet Snacosu skanu, kas ir normala paradiba, ko izraisa
generétie joni.

5 Bidiet noslégu (®) lejup, lai atblokétu ierici.

6 Izkemméjiet matus un sanemiet skipsnu, kas nav plataka par 5 cm.

7 levietojiet to starp matu iztaisnosanas platném (@) un stingri
saspiediet ierices rokturus.

8 Neapstajoties, virziet matu taisnotaju lejup pa matiem no sakném uz
matu galiem (maks. 5 sekundes) lai matus neparkarsétu, no sakném
uz matu galiem.

9 Péc 20 sekundém atkartojiet 7. un 8. solf aprakstitas darbibas, lidz ir
sasniegts vélamais rezultats.

10 Lai iztaisnotu paréjos matus, atkartojiet no 6é.[idz 9. solf aprakstitas
darbibas.

Piezime: ierice ir aprikota ar automatisku izslégsanas funkciju. lerice

tiek automatiski izslégta péc 60 minGtém.

P&c lietosanas:

1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

3 Notiriet ierici un iztaisno3anas platnes ar mitru dranu.

4 Noslédziet matu iztaisnosanas platnes (®).

5 Uzglabdjiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no putekliem.Varat
arT pakarinat matu taisnotaju aiz cilpas ((®) vai uzglabat to komplekta
ietvertaja somina.

3 Garantija un apkalposana

Ja jums nepiecieSama informacija, pieméram, par uzgala nomainu,

vai palidziba, apmeklgjiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brosiira). Ja jasu valstT nav Klientu
apkalposanas centra, griezieties pie vietéja Philips izplatitaja.

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wérdd klientéw firmy Philips! Aby w
pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
+ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.
« Jesli korzystasz z urzadzenia w fazience, po zakonczeniu stosowania
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecnoé¢
wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wylaczone. ‘
poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
napefnionych woda.

+ Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z

gniazdka elektrycznego.

« Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu

sieciowego zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat

oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia

w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic¢ sie urzadzeniem.
Dzieci chcace pomdc w czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych.

+ Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze napiecie podane

na urzadzeniu jest zgodne z napigciem w domowej instalacji
elektrycznej.

+ Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej

instrukgji obstugi.

+ Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do

zasilania.

+ Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci innych producentdw, ani takich,

ktérych nie zaleca w wyrazny sposdb firma Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoriéw lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarancji.

+ Nie zawijaj przewodu sieciowego wokdt urzadzenia.
* Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.
+ Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdlng ostroznosé —

moze by¢ bardzo gorace. Chwytaj wylacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czgsci sa gorace. Unikaj kontaktu ze skéra.

+ Zawsze umieszczaj urzadzenie na podpdrce na zaroodpornej,
stabilnej, ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki grzejne nigdy nie
powinny dotyka¢ blatu stolika ani innych fatwopalnych materiatéw.

+ Nie dopus¢ do zetkniecia sie przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czedciami urzadzenia.

* Wiaczone urzadzenie trzymaj z dala od fatwopalnych substancji i
przedmiotdw.

+ Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np. recznikiem
lub odzieza).

«  Uzywaj urzadzenia na suchych wiosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dfonie.

+ Na biezaco czys¢ plytki grzejne z kurzu oraz $rodkéw do uktadania
wioséw (np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj lokdwki w
potaczeniu z takimi $rodkami.

+ Plytki grzejne sa pokryte powtoka ochrona. Powfoka ta moze
zuzywac sie z uptywem czasu. Nie wptywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia.

+ Jedli urzadzenie jest uzywane do wloséw farbowanych, plytki grzejne
moga sie zabarwic. Jesli zamierzasz uzywac urzadzenia do sztucznych
wioséw, najpierw dowiedz sie od ich sprzedawcy, czy jest to
dopuszczalne.

+ Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika urzadzenia.

+ Aby unikna¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w otworach urzadzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw

oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie

do ponownego wykorzystania. I
Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika
na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom Dyrektywy
Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucad tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu $rodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Prostowanie wltosow

Upewnij sig, ze wybrano temperature odpowiednig dla Twoich wioséw.
Gdy uzywasz prostownicy po raz pierwszy, zawsze wybieraj niskie
ustawienie temperatury.

Rodzaj wlosow Ustawienie temperatury

Srednia — wysoka
(170 °C i powyzej)

Szorstkie, krecone, trudne do
wyprostowania

Niska — $rednia
(160°C i ponizej)

Cienkie, niezbyt geste lub lekko
pofalowane

8

9

Przesur prostownice wzdtuz pasma wioséw jednym, ptynnym ruchem
(przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu unikniecia
przegrzania.

Po 20 sekundach powtdrz czynnosci 7 i 8 az do uzyskania wiasciwego
wygladu.

10 Powtdrz czynnosci od 6 do 9, aby wyprostowac reszte wioséw.

Uwaga: Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego
wylaczania. Wylacza sie automatycznie po 60 minutach.
Po uzyciu:

1
2

3

Whtacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygnigcia.

Wyczys¢ urzadzenie oraz plytki prostujace przy uzyciu wilgotnej
$ciereczki.

Zablokuj ptytki prostujace (®).

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania (()
lub schowa¢ je w dotaczonym etui.

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce

gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,

5
6

7
8

se poate auzi un sfardit, care sunt normale si sunt cauzate de ionii
generati.
Glisati clema de inchidere (®) in jos pentru a debloca aparatul.
Pieptdnati-vd parul si alegeti o suvitd nu mai lata de 5 cm pentru a o
indrepta.
Plasati-o intre placile pentru indreptare (@) si strangeti manerele ferm.
Glisati aparatul de indreptat parul usor pe lungimea parului cu o
singurd miscare (max. 5 secunde) de la raddcind la capat, fard a va
opri pentru a preveni supraincalzirea.
Dupa 20 de secunde, repetati pasiil 7-8 pana la obtinerea aspectului
dorit.

10 Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 6 - 9.

Nota: Aparatul are o functie de oprire automatd. Acesta se opreste
automat dupd 60 de minute.

Dupa utilizare:

1

2
3
4
5

3

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pana la racire.

Curatati aparatul si placile pentru indreptare cu o carpa umeda.
Blocati pldcile pentru indreptare (®).

Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, il puteti
suspenda de la agatdtoare (®) sau depozitati-l in husa.

Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui

zwrdc sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferitd de Philips, Inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.
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Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat n apropierea apei.
Cand aparatul este utilizat in baie, scoateti-l din priza
dupa utilizare deoarece apa reprezintd un risc chiar si
cand aparatul este oprit.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea
cazilor, dusurilor; bazinelor sau altor recipiente cu apa.
Scoateti intotdeauna aparatul din prizd dupd utilizare.
Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat

de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand de la varsta

de 8 ani si persoane care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea In conditii
de siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de cétre copii nesupravegheati.
Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-va ci tensiunea indicata pe
aparat corespunde tensiunii retelei locale.

Nu utilizati aparatul pentru alt scop decat cel descris n acest manual.
Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips. Dacd utilizati aceste accesorii
sau componente, garantia se anuleaza.

Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Tnainte de a depozita aparatul, asteptati s se riceasc.

Aveti foarte multd grija cand utilizati aparatul intrucat ar putea

fi extrem de fierbinte. Apucati doar manerul, deoarece celelalte
componente sunt fierbinti, si evitati contactul cu pielea.

Asezati Intotdeauna aparatul cu suportul pe o suprafata platd, stabila,
termorezistentd. Placile de incilzire fierbinti nu trebuie sa atinga
niciodatd suprafata sau alte materiale inflamabile.

Evitati intrarea in contact a cablului de alimentare cu piesele fierbinti
ale aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte si materiale inflamabile cand
este pornit.

Nu acoperiti niciodatd aparatul cu ceva (de exemplu un prosop sau
un articol vestimentar) cand este fierbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat. Nu utilizati aparatul cu mainile
ude.

Pastrati placile de incélzire curate si curdtati-le de praf si produse
pentru coafat precum spumé, spray sau gel. Nu utilizati niciodata
aparatul fmpreund cu produse de coafat.

Placile de incdlzire au invelis. Acest Tnvelis se poate uza lent in timp.
Totusi, acest lucru nu afecteaza performanta aparatului.

Dacd aparatul este utilizat pe par vopsit, placile de incélzire se pot
pita. Inainte de a-I utiliza pentru par artificial, consultati ntotdeauna
distribuitorul.

Pentru control sau depanare duceti aparatul numai la un centru
service autorizat de Philips. Repararea facutd de persoane necalificate
poate genera situatii periculoase pentru utilizator.

Nu introduceti obiecte metalice in orificii, pentru a evita
electrocutarea.

N

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale
si componente de Tnalta calitate, care pot fi reciclate si

reutilizate.

Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat insoteste

un produs, inseamnd ca produsul face obiectul Directivei europene
2012/19/UE.

Va rugam sd va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Va rugam sd actionati in concordantd cu regulile dumneavoastra
locale si nu evacuati produsele vechi impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.
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Indreptati-vi parul

Asigurati-va cd selectati o setare de temperaturd potrivitd pentru tipul
dvs. de par

La prima utilizare a aparatului de indreptat parul selectati intotdeauna o
setare mai micd.

Jasne, blond, rozjasniane lub farbowane | Niska (ponizej 160°C)

Tip de par

Setare de temperatura

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.
2 Naciénij i przytrzymaj przycisk (@), az whaczy sie wyswietlacz.
5 Wyswietlone zostanie domysine ustawienie temperatury 180°C
@)
3 Nacisnij przyciski + (®) lub — ((®), aby wybra¢ odpowiednie
ustawienie temperatury dla swoich wioséw.
5 Gdy prostownica nagrzeje si¢ do wybranej temperatury, zostanie
wyswietlone state oznaczenie ,,READY” (®).
4 Funkcja jonizacji uruchamia sig, gdy urzadzenie jest wiaczone, co
zapewnia dodatkowy potysk i zmniejsza skrecanie wioséw.
> Zostanie wyswietlony wskaznik jonizacji (D).
5 Po wiaczeniu tej funkcji mozna wyczud specyficzny zapach i
stychac syczenie. Jest to zjawisko normalne, spowodowane
wytwarzaniem jondw.

5 Przesun zatrzask blokujacy (®) w dét aby odblokowa¢ urzadzenie.

Za pomoca grzebienia przygotuj pasmo wioséw o szerokosci nie
wiekszej niz 5 cm.

7 Umies¢ je pomiedzy ptytkami prostujacymi (@) i mocno Scisnij uchwyty.

Aspru, cret, dificil de Indreptat

Medie pand la Ridicata
(170 °C si peste)

Fin, cu texturd medie sau usor ondulat

Scazuta pand la Medie
(160 °C si peste)

Deschis la culoare, blond, decolorat sau vopsit

Scazuta (sub160 °C)

1
2

Conectati stecherul la o priza de alimentare.

Apdsati si mentineti apdsat butonul (@) pana la iluminarea
afisajului.

5 Este afisatd setarea prestabilita de temperatura 180°C ().

accesoriu, sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti
Philips (numarul de telefon 1l puteti gasi in certificatul de garantie
universal). Dacd in tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta pentru

Tun BoAoc

TemnepaTypa Harpesa

HKecTkue, Bblowwmecs nan
TPYAHOBbINPAMAAEMbIE BOAOCHI

OT cpeaHeit AO BbICOKOW
(170 °C v Bblwe)

TOHKI/IS, HOPMaAbHbIE NMAM BOAHUCTbIE
BOAOChHI

OT HM3KOI AO CpeAHeit
(160 °C u Hipke)

CaeTAble, obecLiBeveHHble AN
OKpaLUEHHbIE BOAOCHI

Huskan (Hwke 160 °C)

BcTaBbTe BMAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETHU.

HaxkmuTe 1 yAep»iBaiiTe KHOMKY (@) A0 BrAHEHMS AMCTIAES.

9 Ha AMcriree 0TOOPA3UTCA YCTAHOBACHHDIN MO YMOAYAHMIO
TemnepaTypHbiit pexxum 180°C (@).

Haxxmute kHomnky + (®) nau — ((®), 4Tobbl BbiGpaTh TemMnepaTypHbI

PEMIM, COOTBETCTBYIOLLMI BaLLEMY THMY BOAOC.

> Koraa BbINPAMASAIOLLVE MAACTVHBI HArPEIOTCA AO YCTaHOBAEHHOW
TemnepaTypbl, NOABUTCA Hemuraiolan nHankauvs “READY” (®).

Iy BKAIOUEHMI MPUBOPA aKTHBUPYETCS GyHKLIMS MOHM3ALM, KOTOpas

YMEHBLLAET CrlyTbiBaHUE BOAOC M MPUAAET MM AOTIOAHUTEABHBIN GAECK.

> BKAIOYAETCS MHAMKATOP MOHHOTO KOHAULMOHMPOBaHUs (D).

> Koraa $yHKLMA MOHM3ALIMK BKAIOUYEHA, MOXET MOABUTLCA
crneunduUEcKi 3amax, a TakKe YCTPOMCTBO MOXET M3AABATbL
LMMSALLMIA 3BYK, STO ABASETCH HOPMAAbHBIM 11 BbI3BaHO
obpa3soBaHiieM MOHOB.

MNepemecTuTe durKkcaTop ((®) BHM3, YTOOLI pasbAOKMPOBATL MPUBOP.

PacuelwmTe BOAOCHI 1 OTAGAUTE MPSAb BOAOC LUMPUHON He BoAee

5 cM AAS! BBINPAMAEHUA.

[oMecTUTE MpsiAb BOAOC MEXAY BbINPAMAAIOLMMI NAGCTHHaMK ((@)

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadenf.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouZzité zariadenia do
beZzného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomdzete znizovat negativne ndsledky na zivotné prostredie a ludské
zdravie.

2 Vyrovnajte vase vlasy

Presvedcte sa, ¢i ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je vhodné pre vase
viasy.
Ked vlasovui Zehli¢ku pouzivate prvykrdt, vzdy zvolte nizke nastavenie.

Typ vlasov Nastavenie teploty

Hrubé, kuceravé, zlozité vyrovnavanie Stredné az vysoké

(170 °C a viac)

Nizke az stredné
(160 °C a menej)

Nizke (Menej ako 160 °C)

Jemné, s miernou textdrou alebo jemne
zvinené

Bledé, blond, odfarbené alebo farbené

1 Pripojte zdstrcku do sietovej zdsuvky.

2 Stlacte a podrzte tlacidlo (@), az kym sa nerozsvieti obrazovka
displeja.
9 Zobrazi sa predvolené nastavenie teploty 180 °C (@).

3 Stlacenim tlacidiel 4+ (®) alebo — ((®) zvolte nastavenie teploty

clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckui

["No3apaBAsemM ¢ NoKyrnKoit k npyBeTCcTBYeM Bac B kaybe Philips! Aas Toro
YTOBbI BOCMOAL30BATLCA BCEMM MPeVMyLLECTBaMK Noaaep K Philips,
3apervcTpupyiiTe nprnbop Ha Beb-caiite www.philips.com/welcome.

1

BaxkHasa nHdopmaums!

I_IepeA MCMOAB30OBaHMEM HpM6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOABb30BAaTEAS 1 COXPaHUTE €ro AAA AaAbHEMLWEro
MCMOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CrpaBOYHOro MaTepuasa.

BHVMAHWME! He vicnonassyinTe nprbop B6AM3M BOAI.

BbiHbTE BUAKY WHYpPa NUTaHKA Nprubopa 13 PO3eTKM 3AeKTpoCceTH
MOCAE VCMOAB30BaHWA MPMOOPa B BaHHOI KOMHaTe.
BAM30CTb BOABI MPEACTABAAET PUCK, AdXKE €CAU
NpUOOP BbIKAIOUEH,

BHMAHWE! He ncnoabsyiite nprbop B BaHHOWM,
Aylle, 6accertHe MAM APYTUX MOMELLEHUAX C
MOBBILIEHHON BAQXKHOCTbIO.

MocAe 3aBepuieHMa paboTel OTKAUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETU.

B cayuae noBpexaeHs CeTEBOroO LUHypa ero HEOOXOANMMO
3aMeHUTb. YTobbl obecneunTs Be3omnacHyio SKCNAyaTaLmio
nprbopa, 3aMeHANTE LUHYP TOABKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Philips MAv B cepBUCHOM LIEHTPE C NEePCOHAAOM BbICOKOM
KBaAUGUKALIN.

AaHHbIM MPYBOPOM MOTYT MOAB30BATHCA ACTU CTaplie

8 AeT M AMia C OrpaHMUEHHBIMA MHTEAACKTYaABHBIMI VAV
GUBUYECKVMI BO3MOXHOCTAMM, @ TakKe AL C HEAOCTaTOUHBIM
OMBITOM W 3HAHWAMM MOA MPUCMOTPOM APYTUX AULL MAV MOCAE
WNHCTPYKTMPOBaHWSA O Be30MacHOM 1CNOAb30BaHMK Nprbopa

1 NOTEHLMAABHBIX OMacHOCTAX. He nossoasiiTe aeTaAM 1rpathb

€ Nprbopom. AeTH MOTyT OCYLIECTBAATD OUMCTKY U YXOA 3a
NprBOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM B3POCAbIX.

Mepea noakAloueHeM Nprbopa ybeAnTeCh, YTO yKasaHHOe Ha Hem
Hamps)eHe COOTBETCTBYET HAMPAKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETH.
He ncrnoab3yiite nprbop AAA LIEAEl, OTAMUHBIX OT OMMCAHHBIX B
AAHHOM PYKOBOACTBE.

He ocTaBasiTe BKAIOUEHHBIN B CETb Nprbop 6e3 NprcMoTpa.
3anpellaeTca NoAb30BaTbCA KaKUMK-ANBO akceccyapamm MAv
AETAAIMM ADYTUX MPOV3BOAUTEAGH, HE MMEIOLIMX CreLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [Npu McnoAb3oBaHMM Takux akceccyapos u
A€Tanel rapaHTUiHble 0BA3aTEAbCTBA TEPAIOT CUAY.

He obMmaTbiBaiiTe ceTeBOM WHYp BOKPYr Npubopa.

[pexage Yem ybpaTb Npubop, AalTe eMy OCTbITb.

CobAoaaliiTe OCTOPOXKHOCTb MPU UCMOAB30BAHMM NMPUOOPa, TaK Kak
OH MOXET CUABHO HarpeBaTbCs. AepXuTe NpMoop TOABKO 3a PyuUKy,
TaK KaK OCTaAbHble YacTu OueHb ropsue. M136erariTe KOHTakTa ¢
KOMKeN.

Bceraa pasmeltarite nprbop ¢ MOACTaBKOW Ha TEPMOCTOMKOMN,
YCTOMUMBOW, MAOCKOM NOBEPXHOCTY. [opAure HarpeBaTeAbHble
MAACTVHbI HE AOAYKHbBI COMPUKACaTbCA C MOBEPXHOCTHIO A APYTUMM
BOCMAGMEHSAIOLLMMUCA MaTepHarami.

He aonyckaiiTe KOHTaKTa CETEBOrO WHYpPa C FOPAUMMI HaCTAMM
npubopa.

AepxiTe BKAIOUEHHbIN MPUOOP B CTOPOHE OT
AErKOBOCMAGMEHSIOLLMXCA OOBEKTOB 11 MaTEPUAAOB.

3anpelaeTcs NoKpbIBaTb HEOCTLIBLLMIA NPUGOP (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM WAV OARKAON).

[MoAb3yriTech MPUBOPOM AAS YKAGAKM TOABKO CYXWX BOAOC.
3anpetlaeTca 6paTb NPUMOOP MOKPbIMY PyKaMM.

HarpesaTeAbHble MAACTUHbBI CAGAYET COARPXKaTb B UMCTOTE.
QumLaitTe 1x OT MbIAK U CPEACTB AR YKAJAKM: MYCCOB, CrPeeB 1
reAei. 3anpelaeTca MCnoAb3oBaTb NPUBOP BMECTE CO CPEACTBaMM
AR YKAAAKM.

HarpesaTeAbHble MAACTUHBI MEIOT CrielnarbHoe nokpbiThe. Co
BPEMEHEM 3TO MOKPLITUE MOMET CTUPaTbCA. DTO He BANAET Ha
paboTy nprbopa.

[Py MCMOAB30BaHMM MPUOOPA Ha OKPALLEHHBIX BOAOCAX Ha
HarpeBaTeAbHbIX MAACTMHaX MOTYT MOABMTLCA NATHa. [pexae

4YeM MCMOAL30BaTL MPUOOP Ha UCKYCCTBEHHbIX BOAOCAX,
MPOKOHCYABTUPYITECh CO CMEeLMaAUCTaMM B MecTe NprobpeTeHus
BOAOC.

AN MPOBEPKM VAV PEMOHTa Mprbopa CAeAyeT obpallaTbca
TOABKO B @BTOPM30BaHHbIN CepBHCHbIN LieHTp Philips. PemoHT,
MPOU3BEAEHHbIN HEKBAAVULIMPOBAHHBIM AVLIOM, MOXET MPUBECTYU K
0COB0 OMacHbIM AAA MOAB30BATEAS CUTYaLIMAM.

Bo 13bexaHne nopaxxeHus SAeKTPUUYECKVM TOKOM He BCTaBAANTE
MeTaAMYeCcKVie NPeAMETbI B OTBEPCTHA.

C N

DAeKTpoMarHuTHble noAs (DMIT)

70T npubop Philips cooTBeTCTBYET BCEM NMPUMEHUMbBIM CTaHAAPTaM U
HOpMaMm no BO3AEIZCTBI/HO SAEKTPOMArHUTHbIX noAem.

3alLMTa OKpY)KaloLLLEN CPeAbl

|/|3Ae/\v1e pa3pa6OTaHo M M3rOTOBAEHO C MPUMEHEHWEM
BbICOKOKa4eCTBEHHbIX Ae‘ra/\eﬁ N KOMIMOHEHTOB, KOTOPbIE

NOAAEXKAT NepepaboTKe K NMOBTOPHOMY MCMIOAB30BAHMIO.

Ecan M3AEAE MAPDKMPOBAHO 3HA4KOM C M306pa)+(eHMeM
NepeyepKHyTOro MyCOpHOro 6aka, 3TO O3HauaeT, YTO OHO
CooTBETCTBYET AvpekTuBe EBponeiickoro MapaamerTa 2012/19/EU.
V3HanTe o paEAe/\bHO;I YTUAU3ALNN SAEKTPOTEXHUHECKNX U
SAEKTPOHHbIX I/BAe/\Ml;i COrAaCHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
A\eNcTByITE B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM MPABUAAMM U HE
Bb\6paCblBalZTe OTpa6OTaBLLIee N3AEANE BMECTE C ObITOBLIMM
OTXOAAMM. ’_lpaBM/\bHaH YTUAM3aunAa OTpa6OTaBUJeFO N3AEAMA
MOMOXET MPEAOTBPATUTL BO3MOXHbIE HEMATUBHBIE MOCACACTBUS AAS
OKPY>aioLLElN CpeAbl 1 3A0POBbS YeAOBEKa.

2 BbinpsiMAeHMWe BOAOC

1 KPEMKO COXMMTE PYKOATKN BMECTE.

8 [lraBHO NepemeltaiiTe NprbOp No BCelt AAMHE BOAOC (B TeUeHue
MaKCMyM 5 CeKyHA) OT KOPHEl AO KOHUMKOB. He npekpaluarite
ABVKEHIE, YTOBLI He NeperpeTh BOAOCHI.

9 Yepes 20 cekyHa nosTOpuTe Wark 7 1 8, noka He NoAyumnTe
YKEAAEMbII Pe3yAbTaT.

10 MosTopwTe Wark ¢ 6 Mo 9, 4Tobbl BEINPAMKUTL OCTAABHbIE BOAOCHI.
Mpumeyanue. Mprbop ocHalleH dyHKUMeR aBTOOTKAIOUEHNSA. OH
OTKAIOYAETCH MO McTeveHNn 60 MUHYT.

Mocae 3aBepiueHns paboTsi

BbikAloumTe MprBOp 1 OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETH.

[MoroxwTe NPUBOP Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTL AAA OCTbIBAHMS.

QumcTiTe NPUbOp 1 BEINPAMASAIOLLME MAACTVHBI BAQXKHOI TKaHbIO.

3aKporiTe BbINPAMASIOLLME MAACTVHBI ((®).

XparuTe Nprbop B 6E30MACHOM 1 CyXOM MECTE, 3aLLMLLEHHOM

OT MbiAW. [PUBOP MOXHO XPaHUTL B MpUAaraeMomM GyTAAPE AAS

XPaHeHs AM6O NOABELLMBATD €ro 3a CrielimanbHyio neTAo (®).

A W=

3 TlapaHTMA 1 obcAyKMBaHME

[y BO3HMKHOBEHWI NPOBAEMBI, MPK HEOBXOAUMOCTH MOAYUEHMA
CEPBCHOrO OBCAYXMBAHIA MAW MHPOPMALIMK (HaNPHMEP, €CAU HYXKHO
3aMeHWTb HaCaAKy) 3ainauTe Ha Beb-caiT komnarmm Philips www.philips.
CoM WAV 0BpaTUTECh B LIEHTP NOAAEPXKM NOTpebuTenel B Ballel
cTpaHe (HoMep TeredoHa LieHTPa YKa3aH Ha rapaHTUIHOM TaAoHe).
Ecav B Bawwer cTpaHe HeT LieHTpa noaaepxku notpebuteeit Philips,

vhodné pre vase viasy.

> Ked sa vyrovndvacie platne zohrejd na zvolend teplotu,
neprerusovane sa zobrazi hldsenie ,READY" (Pripravené) (®).

Ked zapnete zariadenie, spusti sa funkcia vytvdrania iénov, ktord

poskytuje dodatocny lesk a znizuje pochlpenie.

9 Zobrazi sa indikdtor vytvarania idnov (D).

5 Ked je funkcia zapnutd, mézete zacitit' $pecifickd voriu a pocut
sycivy zvuk. Tieto javy su Uplne normalne a vznikajd pri vytvaranf
iénov.

Posunutim zatvaracieho zamku ((®) nadol odomknite zariadenie.

Rozéeste si vlasy a oddelte pramen Siroky maximélne 5 cm, ktory

budete vyrovndvat.

Umiestnite ho medzi vyrovnavacie platne (@) a rukovéte stlacte

pevne k sebe.

Posivajte vlasovi Zehligku smerom nadol po celej dizke viasov jednym

tahom (max. 5 sekind) od korienkov az ku koncom. Nezastavujte sa

v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste neprehriali.

Po 20 sekunddch opakujte krok 7 az 8, az kym nedosiahnete Zelany

vzhlad.

10 Ak chcete vyrovnat' aj zvy3ok vlasov, opakujte kroky 6 az 9.

Poznamka: Toto zariadenie md funkciu automatického vypnutia. Po
60 minutach sa automaticky vypne.

Po pouziti:

U A W =

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
Zariadenie a vyrovndvacie platne ocistite navih¢enou tkaninou.
Uzamknite vyrovndvacie platne (®).

Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.

Bceraa ycTaHaBAVBaiTE TEMMNEPATYPHbIN PEXMM, HAMOOACE MOAXOAALLMIA

3 Apasati butoanele + (®) sau — ((®) pentru a selecta o setare
adecvata de temperatura pentru tipul dvs. de par.
5 Cand placile pentru indreptare s-au inclzit pana la temperatura
selectatd, este afisatd indicatia continud "READY” (GATA) (®).
4 Functia de ionizare se activeazd cand aparatul este pornit, ceea ce
oferd o stralucire suplimentard si reduce incretirea.
5 Se afiseaza indicatorul de ionizare (D).
5 Cand este activata functia, se poate percepe un miros specific si

ANA Ballero Tuna BOAOC.

[p1 NepBOM MCNOAL30BaHMM BBINPAMMTEAS 0DA3aTEABHO BbibepuTe
HU3KMI TeMNepaTypPHbIN PEXMM.

obpaTuTech No MeCTy NPUOBPETEHUS M3AEAMS.

S

lovensky

BlahoZeldme Vam ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit' podporu pondkanu
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.
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Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouzivate v kdpelni, hned po pouzitl ho odpojte zo
siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje nebezpecenstvo, aj
ked je zariadenie vypnuté.

VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti
vani, sprch, umyvadiel ani inych nddob obsahuijtcich
vodu.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne.
Odpojte zariadenie zo siete a nechajte ho niekolko mindt vychladnut.
Pred opétovnym zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i nie st mriezky
upchaté chuchvalcami prachu, viasmi a pod.

Toto zariadenie mézu pouzivat' deti starsie ako 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti
alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial st pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumejd prislusnym rizikim. Deti sa nesmd hrat’ s
tymto zariadenim. Deti by bez dozoru nesmd Cistit’ ani udrziavat' toto
zariadenie.

Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napdtie uddvané na
zariaden( zodpovedd napatiu v miestnej elektrickej sieti.

Zariadenie nepouZzivajte na iné Ucely, ako tie, ktoré su opisané v
tomto ndvode na pouzitie.

Ked je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho nenechavajte
bez dozoru.

Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov

ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporucila. Ak
takéto prislusenstvo alebo suciastky pouZijete, zdruka strdca platnost.
Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odloZite, nechajte ho vychladnut.

Pri pouzivani zariadenia budte mimoriadne opatrni, pretoze méze
byt velmi horlce. Zariadenie drzte len za ricku, pretoze ostatné Casti
sU horuce. Zabrdrite kontaktu s pokozkou.

Zariadenie vzdy poloZte stojanom na stabilny a rovny povrch odolny
vodi vysokej teplote. Horlice ohrevné platne sa nesmu dotykat'
povrchu ani iného horlavého materidlu.

Dévajte pozor, aby sa sietovy kdbel nedotykal hortcich castf
zariadenia.

Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat’ do blizkosti horfavych
predmetov a materidlu.

Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im neprikryvajte (napr. uterdkom alebo
oblecenim).

Zariadenie pouZzivajte len na Upravu suchych vlasov. Zariadenie
nepouzivajte, ak mdte mokré ruky.

Ohrevné platne udrziavajte Cisté, chrérite pred prachom a
znedistenim pripravkami na tvarovanie Ucesu, ako napriklad penovym
tuzidlom, lakom alebo gélom. Zariadenie nikdy nepouzivajte v
kombindcii s prostriedkami na Upravu Ucesov.

Ohrevné platne majd povrchovd vrstvu, Povrchovd vrstva sa moéze
¢asom postupne opotrebovat. Toto viak nemd vplyv na cinnost' ani
vykon zariadenia.

Ak sa zariadenie pouZiva na Upravu farbenych vlasov, ohrevné platne
sa mézu znecistit. Pred pouzitim na umelych vlasoch sa vzdy poradte
s predajcom danych vlasov.

Zariadenie vzdy vrdt'te do servisného strediska autorizovaného
spolo¢nost'ou Philips, kde ho skontroluju, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze pre pouzivatela predstavovat' velké
nebezpecenstvo.

Do otvorov nezasuvajte kovové predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym pridom.

C N

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné
materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat' a znova vyuzit.

Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa

s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje Eurdpska
smernica 2012/19/EU.

MbZete ho tiez zavesit' za ocko na zavesenie (®) alebo ho odlozit
do dodaného puzdra.

3 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr. o vymene ndstavca, alebo ak sa

vyskytne problém, navstivte webovi stranku spolocnosti Philips na adrese
www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznikov
spoloc¢nosti Philips vo Vasej krajine (telefénne ¢fslo tohto strediska
najdete v medzindrodnom zdru¢nom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto
stredisko nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili
vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priroc¢nik in ga

shranite za poznejso uporabo.

+ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

+ Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno izkljucite
iz omreZja, ker neposredna blizina vode predstavlja
nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen.

+ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi,
tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.

+ Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

+ Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips,

Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z

zmanjsanimi fiziénimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi

izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci
aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

+ Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omreZja.

+ Aparat uporabljajte izkljuéno v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku.

+ Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga ne puscajte brez nadzora.

+ Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

» OmreZnega kabla ne navijajte okoli aparata.

+ Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

+ Pri uporabi aparata bodite zelo pozorni, ker je lahko izjemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli vrodi, in se izogibajte stiku s
kozo.

+ Aparat s stojalom vedno poloZite na stabilno ravno povrsino,
odporno proti vrocini.Vroce grelne plosce se ne smejo nikoli
dotakniti povrsine ali drugega vnetljivega materiala.

+ Preprecite stik omreznega kabla z vro¢imi deli aparata.

+ Vkloplienega aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom in
materialom.

+ Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z brisaco ali obleko).

+ Aparat uporabljajte samo na suhih laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

+ Grelne plos¢e morajo biti Ciste in brez prahu, umazanije in sredstev
za oblikovanje, kot so Zele, priilo in gel. Aparata ne uporabljajte v
kombinaciji s sredstvi za oblikovanje.

+ Grelne plosc¢e imajo previeko. Prevleka se s¢asoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje aparata.

o Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se grelne plosce lahko
umazejo. Preden ga uporabite na umetnih laseh, se posvetujte z
njihovim distributerjem.

+ Zapregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblas¢eni
servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je lahko za uporabnika
izredno nevarno.

V reze ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektri¢nega Soka.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih

deloy, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremlien s simbolom precrtanega smetnjaka na  EEEEE
kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba upostevati
evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmocdju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

2 Ravnanje las

Izberite temperaturo, ki je primerna za vase lase.
Pri prvi uporabi ravnalnika izberite nizko nastavitev.

Vrsta las Nastavitev temperature

2

Ispravite kosu

Uvek vodite ra¢una da izaberete temperaturu koja odgovara vasem tipu
kose.

Izaberite nisku temperaturu pri prvoj upotrebi aparata za ispravljanje kose.

Tip kose

Postavka temperature

Gruba, kovrdZava, tesko se ravna

Srednja ili visoka (170 °C i vise)

Tanka, kosa srednje teksture ili blago
talasasta

Niska ili srednja (160 °C i vise)

Grobi, kodrasti lasje in lasje, ki jih je tezko
ravnati

Srednja do visoka
(170 °C in ved)

Tanki, srednje teksturirani ali mehko valoviti
lasje

Nizka do srednja
(160 °C in manj)

Nizka (manj kot 160 °C)

Svetli, pobeljeni ali pobarvani lasje

1 Vtikac prikljucite na omrezno vticnico.

2 Pritisnite in drzite gumb (@), da zasveti zaslon.

5 PrikaZe se privzeta nastavitev temperature 180 °C (@).

3 Pritiskajte gumb + (®) ali — ((®), da izberete nastavitev temperature,
ki je primerna za vase lase.

5 Ko se ravnalni ploci segrejeta na izbrano temperaturo, se prikaze
indikator "READY” (PRIPRAVLIENO) (®).

4 Ob vklopu aparata se aktivira ionska funkcija, ki lasem dodaja blesk in

zmanjsuje nakodranost.

9 Prikazan je indikator ionske funkcije ().

5 Ko je funkcija vklopljena, boste morda zaznali poseben vonj in slisali
cvrcanje, kar je obicajen pojav, do katerega pride zaradi nastajanja
ionov.

Premaknite zaklep (®) navzdol, da odklenete aparat.

Pocedite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni $irsi od 5 cm.

Namestite ga med ravnalni plo¢i (@) in pritisnite rocaja trdno skupaj.

V eni potezi (najvec 5 sekund) potegnite ravnalnik po celi dolzini las,

od korenin do konic, brez ustavljanja, da preprecite pregretje las.

9 Po 20 sekundah ponavljajte koraka 7 in 8, dokler ne dosezete Zelenega
videza.

10 Za ravnanje preostalih las ponavljajte korake od 6 do 9.

Opomba: Aparat ima funkcijo samodejnega izklopa. Po 60 minutah se

samodejno izklopi.

Po uporabi:
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Aparat izklopite in izkljucite.

PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
Aparat in ravnalni plosdi odistite z vlazno krpo.

Zaklenite ravnalni plos¢i (®).

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga
tudi obesite za obesalno zanko (®) ali spravite v prilozeno torbico.
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3 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru teZav obis¢ite
Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma se obrnite
na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takdnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za

budu¢u upotrebu.

+ UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini vode.

» Ako koristite aparat u kupatilu, iskljuite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat
iskljucen.

+ UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u
blizini kade, tus kabine, umivaonika i posuda sa vodom.

+ Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite iz uti¢nice.

» Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija
Philips, ovlas¢eni Philips servisni centar ili na sli¢an nacin kvalifikovane
osobe kako bi se izbegao rizik.

» Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca
ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

« Pre nego $to poveZete aparat uverite se da oznaka voltaze na
aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

+ Aparat koristite iskljucivo u svrhu opisanu u ovom prirucniku.

+ Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

+ Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izric¢ito preporucila. U slucaju upotrebe
takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

+ Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

+ Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

+ Budite veoma pazljivi prilikom upotrebe aparata jer moze biti
veoma vrué. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi delovi vruci te
izbegavajte kontakt sa kozom.

+ Aparat sa postoljem uvek postavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu

povriinu.Vruce grejne ploce nikada ne bi trebalo da dodiruju

povrsine niti druge zapaljive materijale.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa vrelim delovima aparata.

+ DrZite aparat dalje od zapaljivih predmeta i materijala kada je
ukljucen.

+ Nikada nemojte da pokrivate aparat (npr: peskirom ili ode¢om) kada
je vrué.

+ Upotrebljavajte aparat samo kada je kosa suva. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke mokre.

+ Pazite da grejne ploce uvek budu Ciste i bez tragova prasine i
proizvoda za oblikovanje kose, poput pene, spreja ili gela. Nikada
nemojte da koristite aparat u kombinaciji sa proizvodima za
oblikovanje kose.

» Grejne ploce imaju oblogu.Taj premaz se tokom vremena moze
polako istrositi. Medutim, to ne utice na performanse aparata.

+ Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, grejne plo¢e mogu da se
oboje. Pre upotrebe na vestackoj kosi uvek se obratite distributeru
vestacke kose.

+ U slucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlas¢eni Philips
servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po korisnika.

+ Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete
u otvore.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu

visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se

recikliraju i ponovo upotrebe. L
kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu, znaci da je
taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.

Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Svetla, plava, izbeljena ili ofarbana

Niska (ispod 160 °C)

Prikljucite utikac¢ u zidnu uti¢nicu.

Pritisnite dugme (@) i drzite ga dok ekran ne zasvetli.

9 Prikazuje se podrazumevana postavka temperature 180°C (@).

Pritisnite dugmad + (®) ili — ((®) da biste izabrali odgovarajucu

postavku temperature za svoj tip kose.

5 Kada se ploce za ispravljanje zagreju do izabrane temperature,
prikazace se indikator "READY" (®).

Funkcija jonizacije, koja omogucava dodatni sjaj i smanjuje staticki

elektricitet, aktivirace se kada je aparat ukljucen.

9 Prikazace se indikator funkcije jonizacije (D).

5 Nakon ukljucivanja funkcije jonizacije moze da dode do pojave

neobi¢nog mirisa i zvuka.To je normalno, a uzrok predstavijaju

joni koji se generisu.
Bravu za zatvaranje povucite ((®) prema dole da otkljucate aparat.
Ocedljajte kosu i izdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm za ispravljanje.

Postavite ga izmedu ploca za ispravijanje (@) i ¢vrsto stegnite driku.
Klizite aparatom za ravnanje kose celom duzinom pramena bez
zaustavljanja (maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja,
tako da se kose ne pregreje.
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9 Nakon 20 sekundi ponavljajte korake od 7 do 8 sve dok ne
postignete Zeljeni izgled.

10 Da biste ispravili ostatak kose, ponavljajte korake od 6 do 9.
Napomena: Aparat ima funkciju za automatsko isklju¢ivanje. Automatski
Ce se iskljuciti nakon 60 minuta.

Nakon upotrebe:

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

Oistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Zakljucajte ploce za ravnanje (®).

OdloZite ga na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Da biste ga

odloZili moZete i da ga okacite o kukicu ((®) ili pospremite u torbicu

koja se nalazi u kompletu.
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3 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili

imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronaci u medunarodnom
garantnom listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisnicka podrska
kompanije Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

YKpaiHcbKa

BiTaemo Bac i3 MoKynkot Ta AackaBo Npocmo A0 Kayby Philips! LLlo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA NIATPUMKOIO, siky NporoHye Philips, 3apeecTpyiiTe
Bt BMPI6 Ha Beb-cainTi www.philips.com/welcome.

1

BakauBo

[Nepea TUM K BUKOPWCTOBYBATH MPUCTPIN, YBKHO NpounTaiTe Liel
NOCiBHVK KOpUCTYBaYa i 36epiraifTe MOro AAS ManbyTHBOT AOBIAKM.

MOMEPEAXKEHHA. He BukopucToByiiTe Leit NpucTpin 6ind Boa.
V pasi BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO Y BaHHIM KiMHaTI
BUTAMY/TE LWHYP i3 PO3ETKM MICAA BUKOPUCTaHHS,
OCKiAbKW NepebyBaHHs NPUCTPOIO bins BOAK
CTAHOBUTb PU3MK, HABITb SKLLO MPUCTPIM BUMKHEHO.
MOMEPEAXEHHA: He BukopucToByiiTe #oro 6ias
BaHH, AyLUiB, aceitHiB abo iHLWMX NOCYAWH i3 BOAOIO.
[TicAst BUKOPMCTaHHS 3aBXAM BiA EAHYITE NPUCTPIN Bia MEPEXI.
AKLWIO WHYP YMBAGHHA NOLIKOAMKEHO, AR YHUKHEHHS Hebesnekun
110ro HEOOXIAHO 3aMiIHUTW, 3BEPHYBLLVCb AO CEPBICHOTO LIEHTPY,
ynosHosaxkeHoro Philips, abo $axiBLiB i3 HaAEKHOIO KBaAidiKaLli€lo.
LM NprCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATICA AiTH BIKOM Bia 8 pokis
abo Biblue UM 0cobu i3 NocAaBAEHNMI GIBUUHMI BIAYY TTAMM
abo pO3yMOBUMM 3AIBHOCTAMM, UK BE3 HAAEKHOro AOCBIAY Ta
3HaHb, 32 YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHS BIABYBAETLCA MiA HArAAAOM, iM
6yAO NPOBEAEHO IHCTPYKTaX LLOAO HE3MeUHOro KOPUCTYBaHHA
MPUCTPOEM Ta X BYAO NOBIAOMAEHO MPO MOXAMBI pu3mKu. He
AO3BOAANTE AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He Ao3BOAAITE AITAM
BUKOHYBATMW YMLLIEHHA Ta AOTAAA Be3 HarAAy AOPOCAMX.

[Nepea TUM 5K NiA'€AHYBATY MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXI,
nepeBipTe, Un 36ira€TbCA Harpyra, BKasaHa Ha HbOMY, i3 Harpyroio y
Mepexi.

He BUKOpMCTOBYITE NPUCTPIN AASI IHLIKMX LIAEK, HE OMMCAHUX Y
LIbOMY MOCIOHVIKY.

HikoAn He 3aAnaiTe nia'€AHaHWIA MPUCTPIN 63 HarAAAY.

He BUKOpHCTOBYINTE NPUAIAAA UM AETAAI IHLLVX BUPOBHMKIB, 3a
BUHATKOM TUX, SKi pekoMeHaye komnaris Philips. BukopucTanHs
TaKoro NPUAAAAS UM AETAAE MPU3BEAE AO BTPATU rapaHTil.

He HakpyuyiiTe WHyp *UBAEHHS Ha MPUCTPIN.

[NepeA TUM AK BIAKAACTM NPUCTPIl Ha 36epiraHHs, AaiTe MoMy
OXOAOHYTU.

ByAbTe AyKe yBaKHIMM MiA HaC BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM
BiH MOXe CMABHO HarpiTVcA. TprMaiiTe NPUCTPIN AvlLe 3a pyuKy Ta
YHUKaMTE KOHTAKTY 3i WKIPOIO, OCKIABKY iHLLi HaCTVHM € rapsi.
3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha MIACTaBKY Ha YKapOCTIMKiM, PiBHii

Ta CTiliKii noBepxHi. He TopkaiiTecs rapa4mmMm HarpiBaAbHIMK
NAACTUHAMM NOBEPXHI UM IHLIMX 3aMMMCTUX MaTepiaAis,
3anobiraiiTe KOHTAKTY WHYPa UBAEHHS i3 rapsuMMM HacTUHAMM
npUCTpOIO.

TpuMaiiTe YBIMKHEHMI MPUCTPIN NOAAAI BiA BOrHeHebe3neuHwx
00'eKTiB Ta MaTepiaAis.

HikoAn He HakpuBariTe rapaumii MpUCTPIl (HanpUKAaA, PYLIHUKOM
UM OAATOM).

BukopucToByiTe NpUCTpIlt AvlLe Ha CyxoMy BoAocci. He
KOPUCTYMTECH MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKi.

ChiakyiiTe, WO HarpiBaAbHi NAACTUHM BYA YACTUMM BiA MUAY Ta
3aco6iB MOAEAIOBAHHA 3a4iCKM: MIHKM, AaKy Ta reAld AASl BOAOCCS.
HikoAn He KopMCTYTeCA MPUCTPOEM Y NOEAHaHHI 3 3acobamm
MOAGAIOBaHHS.

HarpiBaabHi NAACTHHI MaIOTb MOKPUTTS. 3 YacoMm Lie NOKpUTTA
Modke 3HocuTICA. OAHaK, Lie He BMAMBaE Ha pPO6OTY NMPUCTPOIO.
AKLIO NpUCTPIlt BUKOPUCTOBYETLCA AAA BKAAAaHHS dpapboBaHoro
BOAOCCS, Ha HarpiBaAbHIX MAACTUHAX MOXKYTb 3'SBUTUCS MAAMM.
Mepea TWM AK BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN AAA BKAGAGHHA LUTYYHOTO
BOAOCCS, CMEPLLY 3aBXAN KOHCYAbTYNTECS 3 AUCTPMB'IOTOPOM
TaKoro BOAOCCH.

[MepeBipKy Ta PeMOHT NPUCTPOIO CAIA MPOBOANTH BUKAIOYHO Y
CepBiCHOMY LieHTpi, ynosHoBaxxeHomy Philips. PeMoHT, BrkoHaHMi
ocobamu 6e3 crieLliaAbHOT KBaAIPiKaLLil, MOXKE CIPUUMHUTY AyXKe
Hebe3neuHy C1Tyallilo AAA KOPKCTYBaYa.

He BcTaBAAlTe MeTaneBi MPEAMETYH B OTBOPU, OCKIABKY Lie MOXeE
NPK3BECTU AO YPAXKEHHS EAEKTPHUHIM CTPYMOM.
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EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Lle# npucTpirt Philips BianoBiaae yciM YMHHUM CTaHAApTam Ta

MPaBOBNM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCA BMAMBY EAEKTPOMArHITHMX MOAIB.

HaekoAuwHe cepeposulLe

B1pib BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOAKICHMX MaTEPIaAiB | KOMMOHEHTIB,

AKi MOXHa NepepobMTH Ta BUKOPUCTOBYBATH MOBTOPHO.

AKLWO BUPIG MICTUTL CUMBOA NMEPEKPECAEHOTO KOLWMKA Ha _—
KoAecax, Lie O3HaYag, WO BiH BiAMOBiAAE B1MOram ApvpekTusn €C
2012/19/EU.
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Al3HaliTecs Npo MICLIeBY CMCTEMY PO3AIAEHOrO 300py eAeKTPUYHIX Ta
@AEKTPOHHMX MPUCTPOIB.

AiiTe 3riaAHO 3 MICLIEBMMY 3aKOHaMM | He YTUAIZyNiTe CTapi BUPOOM 3i
3BMYAMHKMKM NOBYTOBMMM BiAXOAAMM. HaAeKHa yTUWAI3aLIs cTaporo
BMPOOY AOMOMOME 3aMobirTi HeraTUBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLIHE
CepeAoBMLLE Ta 3A0POB'A AIOAEH.

2 PosnpsiMAeHHs BoAocCCS

BunbepiTb HaalTyBaHHA TemnepaTypu, sike niaiiae aaa Baworo tuny
BOAOCCH.

[Mia Yac NepLIOro BUKOPUCTaHHA LWMMLIB AAS PO3MPAMAEHHS BOAOCCH
3aBXKAN BMOMPaliTe HU3bKE HAAALITYBaHHA.

Tun Boaoccs TemnepaTypa

rpybe, KydepsBe BOAOCCA, BOAOCCH, AKE BaXKO
PO3MPAMUTM

cepeAHs — BMCOKa
(170 °C i Buwe)

TOHKE, CEPEAHBOT TEKCTYPY UM XBIAACTE
BOAOCCA

HW3bKa — CEpeAHA
(160 °C i Hiwue)

cnabke, birsBe, BUCBITAEHE UM NopapboBare
BOAOCCA

Hu3bka (Hwkye 160 °C)

1 BcTaBTe BMAKY Y po3eTKY.

2 HaTuCHITb | yTpUMyIiTE KHOMKY (@), NoKkw He 3acBITUTLCA
AMCIAGIA,

5 Bia0bpasnTbCs CTaHAAPTHE HaAawTyBaHHs TemnepaTypu 180°C
@

3 3a ponomoroto kHomku 4 (®) abo — ((®) BMOEpITb HaAALITYBaHHA
TemnepaTypu, sike niainae aaa Baworo Tuny Boaoccs.
> KoAM pO3MpAMAIOIOYT MAACTUHI HarpiloTbea AO BUGPAaHOT

TemnepaTtypu, BiaAobpasuTbea cTaanit inankaTop “READY” (®).

4 OyHKLUIA reHepaLii ioHIB aKTUBYETBCS, KOAV MPUCTPIN BMUKAETHCA,
33aBASAKM YOMY BOAOCCS CTA€E CAYXHSHIM | HabyBae AOAATKOBOO BANCKY.
9 3acBivyeTbCs iHAMKATOP ioHiB (D).

9 AKWO PYHKUIIO YBIMKHEHO, MOXHa MOMYTI OCOBAMBMI 3amax i
LWMMNAAUMIA 3BYK. Lle HOpMaAbHe BULLLE, SIKE BUHIIKAE BHACAIAOK
rerepalii ioHis.

5 LLlob6 po3brokyBaTi MPUCTPIit, NOCYHbTE 3aMOK BAOKyBaHHS ((®)
AOHM3Y.

6 PosuelwiTb BOAOCCA | BI3bMITb MaCMO WMPUHOIO He Binblue 5 cM aas
PO3MPAMAEHHS.

7 TloKAQAITb MOrO MiXK PO3MPAMAIOIOUMMI NAACTUHaMK (@) i WiAbKK
CTUCHITb PYUKW MPUCTPOIO OAHA AO OAHOI.

8 OAHUM pyxOM NepecyHbTE WML MO BCilt AOBXUHI BOAOCCA
BiA KOPEHIB A0 KIHUMKIB (MaKC. 5 CEKyHA), HE 3yrMHAIOUMCh, OO
3anobirTi neperpisaHHio.

9 [losTopiTh kpokK 7-8 uepes 20 cekyHa, MOKM BOAOCCH He Habyae
6a)KaHOrO BUMAAAY.

10 A pO3NPSAMAEHHA PELLITU BOAOCCA MOBTOPITb KPOKM 6-9.
MpumiTka. MprcTpii Mae GpyHKLIIO aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS. BiH
aBTOMATWYHO BUMMKAETHCA Yepe3 60 XBUAMH.

MicAs BUKOpUCTaHHS:

1 BUMKHITL NpUCTPIl i BiA'€AHAMTE HIOTO BiA MepeXi.

2 [locTaBTe NPUCTPIN Ha XAPOCTIKy NMOBEPXHIO | AalTE MOMY
OXOAOHYTU.

3 [ouncTiTb NPUCTPIN | PO3MPAMAIOIOHI MAACTUHW BOAOTOIO FaHUIPKOIO.

4 3abAokyiiTe po3npaMAIOIOYI MAACTUHK ((®).

5 36epiraitTe NpUCTPIi y BE3NEUHOMY, CyxOMy Ta He3anmMAEHOMY MicLi.
[pUCTpii MOXHa Takox 36epiraT y GyTAAPI 3 KOMMAEKTY abo
MiABICUBLUM 1OrO Ha ravok 3a neTaio ().

3 lapaHTis Ta 06CcAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmMaLlis (HaNPUKAAA, IK 3aMIHUTI HACaAKY)
abo y Bac BUHVKAG NpobAeMa, BiABIAGIMTE BED-CTOPIHKY KOMMaHIT

Philips www.philips.com, a6o 3sepHiTbca A0 LleHTpy obcayrosyBaHHs
KieHTiB komnaHiT Philips y Bawwii kpaiHi (TeaedpoH MoxkHa 3HatTH

Ha rapaHTiMHOMY TaAoHi). Akwo y Bawii kpaiHi Hemae LleHTpy
0BCAYroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLieBOro anaepa Philips.
Chayxba NATPUMKM CrioXmBaviB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BIHKM 3i CTaLioHapHUX TeAedOoHiB Ha TepUTOpil YKpaiHi 6e3KOLITOBHI)
AN BiAbLL AeTaAbHOT iHOpMaLii 3aBiTaiTe Ha www.philips.ua

Komnanis Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAY»KOM Ha AaHWI BUPIO — He MeHLue
3 pokis




